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Kiadóhivatal :

S ze rk e sztő i iroda :

Mária-utca 1. az.
e ls ő  e m e l e t ,

hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény in­

tézendő.

Mária-utca 1. sz.
hol az előfizetések és a hir­

detések elfogadtatnak.
P O L K A N A P I L A P . K é z ir a t o t

v i ' s s z a  nem a d u n k

Idők jele.
Pécs, 1900. november 26.

A függetlenségi párt mindig kárhoz­
tatta az Ausztriával fönnálló gazdasági 
közösséget, nemcsak azért, mert az állami 
önállósághoz hozzátartozik a gazdasági 
ügyekben való önálló és független intéz­
kedés, hanem azért is, mert a közösség 
határozottan kárára van az ország gazda­
sági érdekeinek, melyeket hatályosan meg­
védeni a közösségben Ausztria túlnyomó 
ellentétes érdekeivel szemben a gyakorlat­
ban soha sem lehetett.

Ezzel az ellenzéki állásponttal 
ben a magyar kormányok s az ezeket tá­
mogató sajtó és országgyűlési többség 
folytonosan közös, egymást kiegészítő ér­
dekekről beszéltek, a melyek csak a gaz­
dasági közösségben nyerhetnek kölcsönös 
kielégítést, de megfeledkeztek arról, hogy 
ilyen kölcsönös érdekkielégitésről csak ad­
dig lehet szó, mig Magyarország megma­
rad kizárólagosan nyerstermelő államnak 
és a mig Ausztria e mellett őszintén és 
lojálisán respektálja a mi mezőgazdasági 
érdekeinket.

De ilyen lojalitást eddig is hiába 
vártunk Ausztriától, mert külkereskedelmi 
szerződéseinknél a mértékadó osztrák be­
folyás mindig kedvezményezte a külföldi 
nyerstermények behozatalát a közös vám­
területre, másrészt pedig a magyar nyers- 
termények forgalmát Ausztriában mester­
séges korlátozásokkal, rosszakaratú sika- 
nériákkal iparkodott e ln y o m n i .  A barom 
évtizedes gyakorlat tehát bebizonyította, 
hogy a gazdasági közösségben Magyaror 
szágnak még a mezőgazdasági érdekei sem 
védelmezhetek meg a kívánatos mértékben.

A mindinkább emelkedő állami ter­
hek azonban mind általánosabbá tették azt 
a meggyőződést is, hogy a modern katonai és 
kulturállam feladatait egy tisztán nyers- 
termelő ország képtelen teljesíteni ; mert 
bármilyen gazdag legyen is természetes 
kincsekben, ha csupán ezek egyszerű ér­
tékesítéséből akar élni és nélkülöznie kell 
az ipari feldolgozásból eredő értékhatvá­
nyozást, lassankint el kell véreznie a mo­
dern állami
diktált
alatt.

élet, a haladó kultúra által
fedezéseezernyi szükségletének

Nemcsak társadalmi magánkörökben, 
de a kormány programmjábau is kifejezésre

jutott tehát az a nézet, hogy Magyaror­
szágnak szakítania kell az egyoldalú gaz­
dálkodási rendszerrel és iparát olyan fokra 
kell fejlesztenie, hogy ipari szükségleteit 
hazai forrásokból fedezhesse. Ennek a 
programmuak a megvalósítása azonban 
halomra dönti a két állam egymásra utalt­
ságának theoriáját, a mely abban csúcso­
sodik ki, hogy a nyersterményeinknek 
Ausztriában való értékesítése fejében el­
lenértékűi biztosítsuk Magyarország fo­
gyasztó piacát az osztrák ipar termékeinek.

Ennek az igazságnak a felismerése 
kezdte aztán aláásni azt a kormánypárti 
körökben meggyökeresedett tévuózetet, 
mintha a gazdasági közösség föntartása 
elválaszthatatlan 'iegészitő részét képezné 
a hatvanhetes alapon álló politikának. Ma 
már tudatára ébredtek kormáuypárti körök­
ben is annak, hogy a gazdasági önállóság 
nemesak megfér a hatvanbetes alapon 
való közjogi berendezéssel, de szükséges 
is ahhoz, hogy a pragmatikus közösügyek 
mindinkább fokozódó terheit elviselhessük.

Mindinkább elnémulnak azok a még 
nem rég hangoztatott frázisok is, a me­
lyek a gazdasági közösséget a monarchia 
nagyhatalmi állásával hozták kapcsolatba 
s a melyek éppúgy nélkülöztek minden 
való tartalmat, mint a gazdasági oppor- 
tunitásra alapított okoskodások. A nagy­
hatalmi állás szempontjából a gazdasági
különválást csak azok ellenezhetik, akik#

Magyarországot a közös birodalomba be­
olvasztani szeretnék s ezért rettegnek a 
gondolattól, hogy a külön vámterület és 
a külön külkereskedelmi szerződések révén 
Magyarország állami önállósága kifelé is 
érvényesülni talál.

Hogy azonban ennek a nézetnek és 
törekvéseknek a hívei nem a magyar or­
szággyűlésen, hanem a bécsi Burgban ke­
resendők. az iráni, Magyarországon kétség 
nem lehet. A magyar kormánypárt, amely­
ről föl kell tételeznünk, hogy Magyaror-. 
szágnak törvénybon biztosított állami ön 
állását komolyan veszi, nem rettenhet visz- 
sza balul magyarázott nagyhatalmi tekin­
tetekből az önálló gazdaság folytatásához 
való jogunk érvényesítésétől.

És az idők jelei azt mutatják, hogy 
e részben örvendetes változás kezd tért 
foglalni komolyan kondolkozó kormánypárti 
körökben is. Ilyen jelét az idókuek látjuk 
a „Politikai Hetiszemle“, a kormánypárti

sajtó orgánumánakegyik legkomolyabb
tegnapi számában megjelent cikkében is, 
a mely folytandó közgazdasági politikánkra 
vonatkozólag a következő figyelemre méltó

| fejtegetést közli :
„Tisztába kell jönni, hogy egyrészt 

Ausztriával való egyezkedés majdnem 
lehetetlenné vált, másrészt pedig a kő- 
K.ÔS vámterületen belül sem polgárok 
mmt egyének, sem a városok, de az 
állam maga sem képes többé eleget tenni 
a katonai és kulturális állam fentartásá- 
val járó kötelezettségeknek.

A ki azt követeli ettől az ország­
tól, hogy elbírja mindazokat a terheket, 
melyek egy középeurópai kultur és ka­
tonai állam fentartásáboz szükségesek,

ennek azadja is meg ennek az országnak a 
módot arra, hogy a mezőgazdasági, ipar, 
kereskedelem és pénzügynek önálló esz­
közökkel való felvirágoztatásával a pol­
gárság anyagi jólétét oly fokra emelje, 
mely e terhek elviselését, iehetóvé teszi.

A 67-es alapon álló politikusok 
és pártok mindenkor úgy értelmezték 
az Ausztriával való gazdasági közössé­
get, hogy az nem közös ügy, hogy nem 
foly a pragmatika szankcióból, hanem 
egyszerűen gazdasági érdekeink szülte 
opportunitási követelmény. Lehet, sót 
valószínű, hogy eddig az volt, de az or~ 
szág gazdasági helyzetét és Ausztria 
rosszakaratát tekintve azt hisszük, hogy 
a 6y-iki kiegyez  ̂ híveire is elérkezett 
az idő, bo.;y a gazdasági különválás 
mellett foglaljanak állást.»

így fogják föl ma már a kérdést a 
hatvanhetes alap komolyan gondolkodó hí­
vei is. A kormány persze még görcsösen

a közösség fentartásához, de 
nemsokára nem marad más 
ez álláspontja igazolására, 
parancs. Nos, ha a nemzet képviseletének 
többsége az ellenkező nószeten lesz, leg­
alább elválik, hogy alkotmányosságunk élő 
valóság-e, vagy csak addig funkcionálhat, 
a meddig a bécsi parancsnak megfelelően 
funkcionál.

ragaszkodik
argumentuma 
mint a bécsi

Vármegyei rendkívüli közgyűlés.
— Saját tudósitónktól. —

Pécs, 1900. noT. 26.
B a r a n y a v á rm eg y e  tö r v é n y h a tó sá g i b iz o tt­

sá g a  m a  d é le lő tt 1 0  ó ra k o r  ren d k ívü li k ö z ­
g y ű lé st tarto tt a v á r m e g y e h á z a  k ö z g y ű lé s i

A B É K A  b o lto s t is z te le tte l é r te s ít i a t. h ö lg y k ö z ö n sé g e t , h ogy  rak táron  van n ak  sz é p ,  
u jd iv a tu  n ő i  r u h a s z ö v e t e k ,  f l a n e l l e k ,  s e ly m e k ,  z e p h ir  é s  b a r e h e t e k ,  to v á b b á  v á s z o n ,  
k a n a v á s z  é s  c h if fo n o k .

Á g y  t é r i  tő k , f ü g g ö n y ö k ,  s z ő n y e g e k ,  s e ly e m -  é s  c a s c h m ir - p a p la n o k  é s  m e n y a a s -  
s z o n y i  k e le n g y e .  —  M ódjában áll te h á t m in d en k in ek  az  ő sz i é s  té li sa iso n ra  sz ü k sé g le té t  
k ev é s  p én zért a B É K A -n á l fe d e z n i. Irgalm asok-ntoa 10. Saját hasban.
—  N a?v raktár valódi anaol férfl-sz Avatok ben a leg ú ja b b  é s  leg jo b b  m in ő ség b en .
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n agyterm éb en  báró Fejérváry Im re dr. fő isp án  
e ln ö k le te  a la tt. A ren d k ívü li k ö zg y ű lé sn e k  
napirendjén  a k ü lö n b ö ző  b izo ttsá g o k  v á la sz tá sa  
vo lt s  ezek  a v á la sz tá so k  e lég  nagy é r d e k lő d é s  
m ellett fo ly tak  le.

E lső  p o n t vo lt a  közigazgatási bizottság- 
ból az  ez  óv v ég én  k ilép ő  ö t  tag  h e ly én ek  
sza v a zó  la p o k k a l v a ló  v á la sz tá s  u tján i b e tö l­
té se . A fő isp án  a  s z a v a z a tsz e d ő  k ü ld ö ttsé g  
e ln ö k év é  Sey L ászló  kir. ta n á c so s t , ta g ja iv á  
Hinka L á sz ló t és Seek K árolyt k érte  (el ; 
jeg y ző n ek  p ed ig  Reeh D ezső , e lső  a lje g y z ő t  
ren d elte  ki. A  s z a v a z á s  e r e d m é n y e  az le tt , 
h ogy  a b ea d o tt  negyvennégy szavazat k özü l 
n eg y v en h á ro m  s z a v a z a to t  n y ert tTágíts J ó z s e f ,  
h arm in ch árm at id. Jeszenszky F e r e n c , n e g y v e n - 
h árm at Német L ipót, h a rm in ck ilen ce t Simon/fay 
Ján os 03 n e g y v e n n é g y e t  Stajevits J á n o s  ; te h á t  
ők  is v á la sz ta tta k  m e g  két év re  a b iz o ttsá g  
tagja ivá . T ö b b ek re  e se tt  e z e n  k ivü l s z a v a z a t  
s  közü lök  le g tö b b e t, t iz en h á rm a t, Dardzsy 
Ö dön nyert.

A z esküdtbirósági felszólamlási bízott- 
ságba hat b iza lm i férfit v á la sz to tta k  e z u tá n .  
A z alispán  ja v a sla tá ra  m e g v á la sz ta n a k  : Benkö 
G yula szen tlőr in c i ü g y v éd  ; Jakab L a jos, sá sd i  
ü g y v éd  ; Kiss E m il dárdai ü g y v éd  ; Német 
L ipót m oh ácsi ü gyvéd  ; Simonffay J á n o s  p é c s i  
ü gyvéd  ós Szivér István  s ik ló s i ü g y v éd  a fo ly ó  
évre .

A z igazoló választmányba a  fő isp án  k i­
n e v e z te  e ln ök n ek  Német L ipótot ; ta g o k n a k  
Hinka L ászlót, Jeszenszky L a jo st é s  dr. Mende 
L ajost. Az a lispán  ja v a s la tá r a  a k ö z g y ű lé s  
m e g v á la sz to tta  ta g o k u l Nagy J en ő t, Országh 
L ajost, Sey L á sz ló t, Simonffay J á n o st é s  Vadnai 
J en ő t a jö v ő  évre .

A borellenörzö bizottságoknak az  
1 9 0 1 .— 1 9 0 3 . év ek re  való  m eg a la k ítá sa  k ö ­
v e tk e z e tt  e zu tá n , a m i a k ö v e tk e z ő le g  történ t :

a pécsi já rá sb a  a fő isp án  e ln ök ü l k in e ­
v e z te  ifj. Brázay K álm án t ; tagokul Rattinger 
J ó z se fe t  é s  Vargha J ó zse fe t ; a k ö zg y ű lés  
m e g v á la sz to tta  ifj. Keztyüs A ntalt é s  Bujanits 
T ivad art ;

a siklósi já rá sb a  e ln ök ü l k in e v e z te te tt  
Szivér István ; tagoku l 7roll F eren c  dr. é s  dr. 
Darázsj Ö dön. A k ö zg y ű lés  m eg v á la sz to tta  
Pakuszi G yulát és Jantsits S án d ort ;

a bar anyavári járásb a  e ln ök ü l Ursziny

P á l;  tagok u l Kontra J ín o s  é 3 Elversz R udolf 
n e v e z te tte k  ki. A k ö zg y ű lé s  részérő l be v á la s z ­
ta tta k  : Proksch A rth u r é s  Werner F eren c  ;

a mohácsi já rá sb a  e ln ö k n ek  k in e v e z te  a 
fő isp án  Jagits J ó z s e fe t ;  ta g o k n a k  Sepá z E le ­
k et é s  Wolf Z s ig m o n io t . A k ö z g y ű lé s  b e v á ­
la sz to tta  Visy L ajost é s  Margittai P é te r t ;

a pécsváradi já rá sb a  e ln ö k n ek  Driesz 
L ajos ; ta g o k n a k  Szigeti D ávid  é s  Kerner 
Á d ám  n e v e z te tte k  k i. B sv á la sz ta tta k  ta g o k u l 
Hendrich J ó z se f  é s  King M ihály ;

a hegyháti já rá sb a  k in e v e z te tte k  e ln ö k ­
nek  Gundy M iklós ; tagok u l Mautner Á rm in , 
Bach G yula . B ev á la sz ta tta k  ta g o k u l Küknél
M árton és  Bálint István  ;

vég ü l a szentlörinci já rá sb a  k in e v e z te  a
fő isp án  e ln ö k ü l Benkö G yulát ; tagok u l ítj. 
Jeszenszky F eren ce t é s  Szeép L á sz ló t. A k ö z ­
g y ű lé s  pedig tagoku l Forray L a jo st é s  Morvay
F e r e n c e t  v á la sz to tta  be.

A lóavató polgári b izo ttsá g  e ln ö k e i a
jö v ő  é v re  a k ö v e tk ező k ép  v á la sz ta tta k  m eg  : 
a 3 7 - ik  sz á m ú  k erü letbe (P é c s  s z é k h e ly ije i)  
Driesz L a jo s ;  a 3 6 /b  szá m ú  k erü le tb e  —  
sz in té n  P écs  szék h ely ly e l —  Mándy S a m u  ; a 
3 4 -ik  szá m ú  k erü le tb e  (B  ir a n y a v á r  sz é k h e ly ly e l)  
Visy L ajos ; a 3 5  a szá m ú  k erü le tb e  (M oh ács  
sz é k h e ly ly e l)  Német L ip ót é s  a 3 5 /b  szá m ú  
k erü le tb e  (S ik ló3 szék h e ly ly e l)  Országh L a jo s .

A z árvahá^i ig iz g a tó  v á la sz tm á n y b  i tiz  
tag v á la sz ta to tt  az 1 9 0 1 — 1 9 0 5 . év ek re . E zek  : 
Benkö G yula, Hinka L ászló , Országh L ijo3, 
Radocsay S án d or, Sey L á sz ló , Stajevits J á n o s , 
Mende L ajos dr., Koszits S zilá rd , Német L 'pót 
é s  Szeifritz István .

A várm egyei mezőgazdasági b izo ttsá g  
e ln ö k év é  az 1 9 0 1 —*1903. év ek re  rn eg v á la sz ta -  
tott Országh L ajos é s  tiz en n ég y  tagu l a k ö ­
vetk ezők  : ifj. Brázay K álm án , Driesz L ajo3 , 
Mándy S a m u , Jeszenszky F e r e n c , Nedopil 
A ntal, Sey L á sz ló , Stajevits J á n o s, Koszits 
S zilárd , Weisz L aj0 3 , Tirtsch R e z ső , Mikes 
J ó zse f, Német L ip jt , Trsztyánszky L á sz ló  é s  
Stein L ajos dr.

A központi választmányban m e g ü r e se d e tt  
eg y  tagság i h e ly n ek  1 9 0 1 . óv v é g é ig  ter jed ő  
m eg b ízá ssa l sza v a z ó la p o k  utján  v a ló  b e tö  lé s e  
k ö v e tk e z e tt  ezu tá n . A fő isp á n  e ln ö k n e k  a  
sz a v a z a tsz e d ő  k ü ld ö ttsé g b e  ism é t Sey L á sz ló  
kir. ta n á c so st , ta g o k n a k  p ed ig  Hinka L á sz ló t

é s  Seeh K á ro ly t k ér te  fel s  j e g y z ő n e k  Reeh 
D e z ső  e lső  a lje g y z ő t  r e n d e lte  ki. B ea d a to tt  
harmincnyolc s z a v a z a t  s  m in i  dr. Reeh D e ­
z ső r e  e s v é n , ő teh á t e g y h a n g ú la g  m eg v á la sz -  
ta to tt .

A v á r m e g y e i kórházi b iz o ttsá g b a  egy  
ta g o t  k e lle tt  b e v á la sz ta n i, 1 9 0 2  é v  végéig  
te r jed ő  m e g b iz a tá s s i l .  Ide e g y h a n g ú la g  dr. 
Mende L a jo st v á la sz to ttá k  m eg .

A z árvaszéki k ik ü ld ö ttek  so r á b a  sz in tén  
eg y  tag  vo lt v á la sz ta n d ó  a jö v ő  év re . M eg­
v á la sz to ttá k  e g y h a n g ú la g  Zsolnay G yörgyöt.

A já rá si mezőgazdasági b iz o ttsá g i tagok  
le g u tó b b  ki n em  so r so lt  fe le  h e ly e in e k  1901 —  
1 9 0 6 . é v e k r e  te r je d ő  m e g b íz a tá s sa l v á la sztá s  
utján i b e tö lté s e  k ö v e tk e z e t t  e z u tá n . M egvá­
la sz ta tta k  p e l i g :

a  pécsi já rá sb a  re n d e s  ta g o k u l Csapy 
Ede é s  Komáromy T iv a d a r ;  p ó tta g o k u l Kát- 
mándy J j z s e f  é s  Szautter A n ta l;

a siklósi já r á sb a  r e n d is  ta g o k u l Varga 
V in ce  é s  dr. Troli F e r e n c  ; p ó tta g o k u l Éltető 
F e r e n c  é s  Boda J á n o 3 ;

a  baranyavári j á r á s b i  r e n d e s  tagokul 
Nedopil A n ta l é s  Elversz R u d o lf  ; p ó ttagok u l 
Blazovits K áro ly  é s  Bleier S á n d o r  ;

a mohácsi já rá sb a  r e n d e s  ta g o k u l Sepác 
E lek  é s  Bácsmegyey R íz s Ő ; p ó tta g o k u l Bain 
B ála é s  Vargha J ó z s e f ;

a pécsváradi já r á s b i  r e n d e s  tagok u l ifj. 
Cirer J ó z s e f  é s  Driesz L a jo s ;  p óttagok u l 
Szabó J ó z se f  é s  Vargha J á n o s  ;

A hegyháti já rá sb a  r e n d e s  ta g o k u l Zsemle 
István  é s  Stein S im o n  ; p ó tta g o k u l Mauthner 
Á rm in  é s  Szüle J á n o s  ;

végü l a szentlörinci já rá sb a  ren d es  ta ­
g o k u l Molnár J á n o s  é s  Szeép L á s z ló ;  p ó t­
ta g o k u l Forray S á n d o r  é s  Nedelkovics M íaden  
v á la s z ta n  ik  m eg .

A tá r g y s o r o z U  t iz e n k e tte d ik  é s  u to lsó  
p o n tja  vo lt a tenyészmének vizsgálatát végző  
já r á s i k ü ld ö ttsé g  ík  m e g ü r e se d e tt  ta g sá g i h e ­
ly e in e k  b e tö lté s e . M e g v á la sz ta tta k ' a sik lósi 
já r á sb a n  Tirtsch R o z ső  é s  dr. Troli F eren c  ; 
a b a r a n y a v á r i já r á sb a n  Nedopil A n ta l ; a 
m o h á c s i já r á sb a n  Sepác E le k ;  a .  p écsvárad i 
já rá sb a n  ifj. Cirer J ó i s e f  é s  a  szen tlö r in c i 
já r a s b m  Molnár J á n o s  é 3 Míndy S im u .

A fő isp á n  a je g y z ő k ö n y v  h ite le s íté sé r e  
az a l i s p in  e ln ö k le te  a la tt Sey L á sz ló t , Swh

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
Szkéndzsics Jakov.
(Irta  : BudiszávlyeTics Milán.)

A *Pécsi Figyelő* számára szerbből fordította :
Skrblcs Tivadar.

Alig értünk  ki a g a czk a i vö lgyb ő l, z i ­
v a ta r  lep ett m eg  b en n ü n k et a h eg y ség b en . 
S ö té t felhők  torn yosu ltak  felettünk , m elyek  
o ly  n eh ezek  v o lta k , h ogy  m ajd a földet érték  ; 
a leve lek rő l n eh éz  c se p p ek  hullottak  a fö ld re. 
Á vihar te ljes ere jéb ő l to m b o lt, a  s z á z é v e s  
szá lfák  m eghajo ltak  fejünk le le tt, a fa c se m e té k  
p ed ig  a fö ld h öz sim u ltak  : —  m in d en ü n n en  a 
lev e lek  su tto g á sa  és  az ágak  r e c se g é se  h a lla t­
szo tt. Z úgott az erdő ; s  ha a vihar e g y -e g y  
pillanatra lec sen d esed e tt , akkor a v ö lg y b ő l 
h a lla tszo tt m éfy, sü v ö ltő  v isszh a n g ja . A h e g y ­
tetőrő l patak ok b an  zu h o g o tt a lá  a  v iz , v íz ­
e sé sh e z  h ason ló  m orajt k e ltv e  s  k ö v e t , fát 
görd ített a vö lgyb e. Kis k o csin k  se b e se n  v á g ­
tatott ; k erek ei h a síto ttá k  a  v izet s m in d en  
pillanatban  fe lfordu lástó l leh e te tt ta r ta n i. B ő r -  
k öd m en b e vo ltam  b u rk o lózva , M ilivoj, a  k o c s is  
a lótakarót d o b ta  m a g a ra  s  fo lyton  a  ru d a st  
za b o lá zta , m ely  a legk iseb b  za jra  is á g a sk o d o tt . 
M essziről to m p a  d ö rg és  h a lla tsz o tt  s  a zá p o r  
m eg szű n te  után  sűrűn  v illára lo tt. A v illá m o k  
b ev ilág íto tták  az e g é sz  h eg y e t s u tán u k  o ly  
d ö rg és k ö v e tk ez e tt , m e ly  rém ü lette l tö ltö tt  el 
b en n ü n k et, u to lsó  h an gja  la ssan , m é ltó s á g te l­
je se n  n ém u lt el a  m ély  sza k a d ék o k b a n .

K ezdtem  tü re lm etlen k ed n i. K i-k in éz tem

a  k o csib ó l, h o g y  n e m -e  lá to k  v a la h o l e g y  
csá rd á t, a  hol m e g h ú z ó d h a tn á n k  a  z iv a ta r  
ideje a la tt. T u d ta m , h ogy  a z  ilyen  z iv a ta r  
n ém ely k o r  e s tig  is  e lta r t.

—  B e tér h e tü n k -e  v a la h o v á  M ig e ly a ?  —  
k érd ém , c su fn e v é n  s z ó lítv a  a k o c s is t .

—  M indjárt 1 C sa k  tü r e le m , —  fele lt ő  
s m eg rá n to tta  a g y e p lő t . A b b a n  a p illa n a tb a n  
n a g y o t v illá m lo tt s  rö g tö n  u tá n a  h a llo ttu k  a 
le c sa p ó  v illám  r e c s e g é s é t . P u tá ly , a ru d asló  
fe lá g a sk o d o tt s  fé lr e r á n to tta  a  k o c s it , —  k ics ib e  
m últ, h ogy  föl n em  ford u ltu n k . A v illá m  n eh á n y  
lép ésn y ire  e lö ltü n k  c s a p o tt  le ;  eg y  ó r iá s i tö lg y ­
fába ü tö tt  s  te lje sen  s z é th a s íto t ta  ; a  fa egy ik  
fe le  m é g  ta r to tta  m a g á t, m ig  a m á sik  a s z o m ­
szé d  fára d ő lt ; a  h a sa d é k o n  m e g lá tsz o tt  a  
villám  sz a g g a to tt  útja s  a le v e g ő b e n  is le h e ­
te tt  é r e z n i m ég  k ü lö n ö s s z a g á t .

A  zá p o r  újból m e g e r e d t  ; é r e z te m , h ogy  
a  h á ta m a t p a sk o lja . M ég job b an  b e b u r k o ­
ló z ta m  a  k ö d m ö n b e  s a  —  so rsra  b íz ta m  
m a g a m a t.

—  Itt vagyu n k  ! —  k iá lto tt  fel n e m s o ­
kára a  k o csis

K in éztem  a k o cs ib ó l. E lő ttü n k , a z  u t 
m elle tt, m a g a s , v ö rö sre  fe s te t t , g y a lu fo r g á c so s  
h á z  á llt. A k o cs is  g y o rsa n  b e h a jta to tt  az  ut 
m elle tt fekvő  n y ilt k o c s isz ín b e .

—  Hé, v ig y á zz , v ig y á zz  ! —  h a lla tsz o tt  
belü lrő l.

B e n t e g y  p a ra szt k o csi á llt, a  m ely ly e l 
m a jd n em  ö ssz e ü tk ö z tü n k . M égis e lk erü ltü k  
e g y m á st  v a la h o g y a n  s  vég re  te tő  a la tt  
vo ltu n k . A m ásik  k o c s i körü l ö reg  e m b e r k e  
sü rg ö tt s  a lova iró l s z e d te  le a s z e r sz á m o t.  
F e k e te  su b ájáró l m é g  c su r g o tt  az  e ső v íz , s z é le s

■a m m  m ~ -— — — ■ —. ̂  ^  -------■*— »  — M m ^  — -- ~ ~

n e d v e s  b o c sk o r a i n agy  n y o m o k a t  h a g y ta k  a 
sá rb a n .

—  M ijd  ö s s z e tö r te d  a r u d a m a t é s  a lo ­
v a im a t, —  sz ó lt  a z  ö reg  m ég  m in d ig  a k o ­
c s is o m h o z  fo rd u lv a , a ki m ár le sz á llt  a  k ocsiró l.

—  N em  lá tta m , n e m  te h e te k  ró la . Jó . 
h o g y  e l n em  p u sz tu ltu n k , —  fe le lt  e z  s az 
ö r e g  a rcá b a  te k in te tt .

—  H át te  v a g y , ö reg  J a k o v ?  a ki lelked  
van  ! —  sz ó la lt  m eg  ú jb ó l M igelya .

F u rcsá n a k  ta lá lta m , h o g y  a z  a p ró  öreget  
»JakoviQ á< n ak  (v a g y  J a k o v n a k )  sz ó lít ja . Az 
öreg  m e g r e z z e n t é s  h id eg en  te k in te t t  ránk, 
a z tá n  fo n to sk o d v a  fo rd u lt v is s z a .

—  Igen , ón v a g y o k , —  tele lt k u rtán  s 
a k o c s ir a  d o b ta  a  h á m o t.

C so d á lk o z ta m  a z  ö reg  k ö z ö n y ö ssé g é n  s 
k é r d e z te m  a k o c s iso m a t , h o g y  : k ic s o d a  ?

—  S z k é n d z s ic s  J a k o v , h át n em  ism eri ? 
—  E z az  a h ir e s  n a g y  J a k o v , a  já r á s  első  
g a z d á ja , —  fe le lt h a n g o sa n  M ilivoj.

A z ö reg  le v e te t te  a  su b á já t s  n ev e tg é lv e  
á llt  m e g  e lő ttü n k . S ü rü  fü stö t e r e g e te t t  pi­
p á já b ó l.

—  Igen  u ram , ón  v o ln ék  az . ím e  Milivoj 
ism er , rég en  lá ttuk  e g y m á s t , m ik or  m é g  S z e u y b e  
(Z e n g g b e ) fu v a ro ztu n k . N o  d e  a z  m ár rég e n  vo lt. 
M ost m á r  n em  já ro k  fu v a rb a  ; e la d ta m  a föl­
d e m e t  s jó s z á g o m a t  ; m a r a d t m ég  egy  kis 
v isk ó m  s  e z  a két g e b é m . Ig e o is , jó l m on d ta  
a M ilivoj : én  v o lta m  a járás e ls ő  g a zd á ja .

E zt k ö n n y e d é t) , v íg a n , —  m o n d h a tn i 
g y e r m e k e s  ö rö m m el —  m o n d ta  a z  ö r e g , —  * 
m in  n a g y o o  c so d á lk o z ta m . T e ts z e t t  n e k e m  e*  
a kis ö r e g , a  ki s z é tv e t e t t  lá b b a l, k id ü lle sz te tt



1900. november 27.
P É C S I  F I G Y E L Ő

K árolyt é s  
ie j, a ren d k ív ü li 
ö n k o r  v é g e t  ért.

J e n ő  t iíz li  
k ö z g y ű lé s

fő ü g y é sz t k érv én  
d é le lő tt  tizen eg y

Estélyek.
Saját t adóéi tónk tói.

Péce, 1900. november 26.
S z o m b a t  e s te  a P é c s i  D a lá rd a  tarto tta  

a la p sza b á ly szerü  ő sz i d a le s té ly é t  a V ig a d ó b a n . 
T egnap  d é lu tá n  a P é c sv id é k i T a n ító n ő k  E g y e -  

Éti l t i értk v o lt  e s té ly e  sz in té n  a V ig a d ó  d ísz ­
term éb en  s teg n a p  e s te  a y é c s i b u d a i k ü lvárosi 
k a ib . k ör r e r d e z e t t  tá n c m u la tsá g o t  a S c h o lz -  
féle k ö rcsarn ok  tá n c te r m é b e n .

V o lt h á t  m u la tsá g  b ő v en  s  v a ló b a n  s i­
került m u la tsá g o k  v o lta k .

A te g n a p e lő tt i  d a lts té ly r ő l s  a  teg n a p i 
esté ly e  ille tv e  tá n c m u la tsá g r ó l a k ö v e tk e ­
zők b en  sz á m o lu n k  b e .

(A Pécsi Dalárda dalestélye.)
A P le s i  D a lá rd a  a la p sz a b á ly sz e r ü  d a l­

e sté ly é t s z o m b a to n  ta r to tta  m eg  a  V ig a d ó  
d ísz term éb en . A k a to n a z e n e k a r  m eg n y itó k én t  
E gm on d  d rá m a  m e g n y itó  z e n é jé t  já ts z o t ta  el 
B e e th o v e n tő l b ravú rra l. M ajd a  P é c s i D a lá rd a  
tagja i lép tek  a  p ó d iu m ra  s  e lé n e k e lté k  az  
»É des lá n y k á m *  férfik art, m e ly e t H u b er K á­
roly irt. H a ta lm a s  férfikar é n e k é b e n  g y ö n y ö r ­
k öd tü n k . A z tá n  n é g y  k ü rt k ísé r e té v e l S to r c b  
A n ta ltó l é n e k e lté k  a  >Z öld  a  sz ín em  « -e t . E bben  
a sz ó ló  r é sz ie te k e t  k iv á ló  p r e c iz itá ssa l Uoffer 

K ároly , Martinék J ó z s e f , Reberics Im re. Haksch 
L ajos, Kiss J ó z se f , Gebauer A n ta l, Kokárits 
N ép . J á n o s  é s  Egerssegky K á lm án  é n ek e lték . 
A n ú s o r  n e g y e d ik  p o n tja  > S u h og  a  szé l«  
után  E rk el F e r e n c  » T a k a ro d ó  * - já t  ad ták  e lő  
a k a to n a z e n e k a r  k ísé r e té v e l a « N é v te le n  h ő sö k «  
c ím ű  o p e r á b ó l, n agy  h a tá s t  é v r e  e l.

A p ro g ra m ú i u tá n  te r m é s z e te s e n  t á n c o l ­
tak  s  b e la tá n c o lta k  a h a jn a lb a . F e s z te le n  jó ­

k ed v  u ra lk o d o tt a z  e s té ly e n , m ily en  c sa k is  a 
P é c s i D a lá rd a  e s té ly e it  je lle m z i. A z  e ls ő  n é g y e st  
v a g y  h e tv e n  pár tá n c o lta , a m á so d ik  n é g y e s t  
fé lb á r o m k o r  r e n d e z té k  s v a g y  ö tv e n  p á r  tá n ­
c o lta . A m u la tsá g  úgy  fé lö t  ó ra  k ő iü l ért  
T éget. A P é c s i  D a lárd a  ta g ja i m e g m u ta ttá k

njra, hogy n e m c -a k  én ek e ln i tu d n ak , h a n em
k itü n ően  tá n co ln a k  is I s  h o g y  fá ra d h a tla n o k  a 
tán cb an

A je len v o lt  lán yok  k özü l a k ö v e tk e z ő k e t  
sik erü lt fe ljeg y ezn ü n k  : K oh árits  M ariska, HafT- 
ner n ő v ., H an d w erk  n ő v ., R eb er ics  G izi, R e-  
m esb erg er  E u g én ia , K o sz to lá n y i N elli, O rf P au la , 
vVáger n ő v ., T o m a n ek  P au la , K ocsák  B iri, 
M arschal n ő v ., L a b ren z  A ranka, N ém e th  M e- 
á n ia , Bors y t ő v . ,  V im m er  B ösk e, P ap p  Ilonka, 
B ergm ann B ö sk e , M arschall M a n c i, A n tó n i 
G u sztik a , M őglich n ő v ., L a k a to s  J o lán , M oson y i
E lla , B rein ing O lga, R eich i H eda, R a zg b a  Ilona
stb . stb .

(A  P é c s v i d é k i  T a n í t ó n ő k  e s t é l j e . )
A P é c sv id é k i T a n ító n ő k  E g y esü le te  te g ­

nap  d élu tán  öt ó ra k o r  r e n d e z e tt  e lő k e lő  p ro ­
gram m al egy  fe lo lv a só  e sté ly t. A k ö z ö n sé g  
igen  n agy  szá m b a n  tö ltö tte  m eg  a V igad ó  
d ísz term ét e z  a lk a lo m m a l s  igazi g y ö n y ö r ű sé ­
gére  szo lg á lt a m ű so r  m in d en  e g y e s  szá m a . 
M inden sz e r e p lő  z a jo s  ta p so k a t v ív o tt  ki m a ­
g á n a k , m ely ek  ö n k én te len ü l törtek  e lő .

A p ro g ra m m  sze r in t Germán Istv á n n á  
o lv a so tt töl e lő sz ö r  ; a  leá n y o k  te sti n e v e lé sé ­
ről é r te k e z e tt  m ély  a la p o ssá g g a l, m eg v ilá g ítv á n  
a fe lv e tt  th é m á t le h e tő le g  m inden  o ld a lró l. 
N y e lv e z e te  k ö n n y e d  fo lyású  s é lv e z e te s . M agas 
sz ín v o n a lo n  á lló  fe lo lv a sá sá t za jo sa n  m e g ta p ­
so ltá k .

Schwarz M argit é s  Preusz A d o lf »A ida«  
o p erá b ó l ad tak  e lő  n agy  h a n g v e r se n y -k e ttő s t  
h a rm ó n iu m o n  é s  zo n g o r á n . S c h w a r z  M argit 
m éltó  p a rtn ere  volt a h a n g v e r se n y -k e ttő sb e n  
v á ro su n k  e lső  z o n g o r is tá já n a k , k ivel e g y ü tt  
óriá si s ik ert ér t e l.

Vágó B éla , a p é c s i N e m z e ti S z ín h á z  te ­
h e tsé g e s  s  e lő n y ö se n  ism ert tagja  E nd rőd i 
S á n d o r  »A g y erm ek *  c im ü  k ö lte m é n y é t s z a ­
valta  e l e red e ti fe lfo g á sb a n , m ély  é r te le m m e l  
s n agy  h a tá ssa l. M ű v észe tén ek  a k ö ltem én y  
e lsz a v á lá sá b a n  te lje s  é r v é n y e sü lé s t  s z e r z e tt . A 
k ö z ö n sé g  a m ű v é sz i sza v a la tér t fren etik u s ta p s  
sá l ju ta lm a z ta  a z  á lta lá b a n  k ed v e lt  sz ín é sz t .  
A k itü n te tő  o v á c ió r a  V á g ó  B éla  le lk e se d é s se l  
s z a v a lta  a z tá n  el rá a d á su l a  «K ossu th  sirja*  
c im ü  h a z a fia s  k ö lte m é n y t, m e ly  után  a  k ö z ö n ­
s é g  le lk e s e d é s é b e n  v a ló sá g g a l to m b o lt.

A s z é p  sz a v a la to k  u tán  Károlyi István n á

én ek e lt  g y ö n y ö rű  h an gján . R ég en  v o lt s z e r e n ­
c sé n k  K ároly i I s tv á n n é  ig a zá n  sz é p  h a n g já b a n  
s rem ek  isk o lá já b a n  g y ö n y ö rk ö d n ü n k . É n e k e lt  
M en d elsch n tó l (*A  h o ld * ) n é m e tü l s  T h o m a s -  
tó l (* M ig n o n « ), e lő a d o tt eg y  n ép d a lt  is, D a n k ó  
P ista  eg y  n ép d a lá t. A m a zo k b a n  a  tu d á s t , a  
m ű v ész i isk o lá t é lv e z tü k  ig a z  é lv e z e tte l, m ik e t  
m é ly  é r z é sse l, d isz t in g v á lt  é r z é sse l p á r o s íto tt . 
K á ro ly n é  é r z é sse l é n e k e l, an élk ü l, h ogy  a  te r ­
m é s z e te s s é g  h a tára it tú llép n é  s  az é r z e lm e t ,  
m in t h a tá st v a d á sz ó  e s z k ö z t  h a szn á ln á . K la sz -  
sz ik u s  é lv e z e te t  n y u jta tt  A  h o ld  é s  M ignon  
e lé n e k lé sé v e l s  sz iv ü n k  húrjain  já tszo tt, m ik or  
D a n k ó  P is ta  n ép d a lá t é n e k e lte  e l e rő s  a lt -  
s z in e z e tü  h an gján . K áro ly in ét P rou sz A d o lf  
z o n g o r a m ű v é sz  k isér te  ism ert m ű v é sz e té v e l  
d iszk rétü l. A fe lzu g ó  ta p s -o r k á n r a  m e g to ld o tta  
é n e k sz á m a it  m ég  eg y  n é m e t d a lla l, a m iért  
sz in té n  m e g ta p so ltá k . Mi k é sz sé g g e l e lism er jü k  
m ű v é s z e té t  s ö r ö m m e l hallgatjuk  rem ek  é n e ­
k é t, a z t a zo n b a n  jo b b a n  sz e r e tn ő k , ha  n ek ü n k  
m a g y a ru l é n ek e ln e . V an n a g y o n , d e  n a g y o n  
so k  m agyar  sz ö v e g ű  k o n cer t d arab  s  ő  é p o ly  
k ö n n y ed ség g e l tu d n á  a z o k a t  is  e lén ek e ln i, v a g y  
m eg ta n u ln i, m in t a n é m e t sz ö v e g ü t an n á l is  
in k áb b , m ert K ároly i Is tv á n n é  m a g y a r  n ő .

A je le s  m ű so r  u to lsó  p on tját eg y  p á ro s  
je le n e t  k é p e z te  « M ézesh etek  utón* c ím m el. E  
p áros je le n e te t  Szabó E rzsik é  é s  Decleva D é n e s  
ad ták  e lő  v e r v v e l, n agy  s ik er t érv én  el. S z a b ó  
E rzsik é  te lje se n  o tth o n  é r e z te  m a g á t s z e r e p é ­
b en . B á jo s  vo lt s  k e d v e se n  já tsz o tt . T ö b b  
g y a k o r la t u tán  b á rm ely ik  sz ín p a d n a k  e lsőren d ű  
s  k e d v e s  tagja le h e tn e , m e r t te h e tsé g e  é p  ú g y  
m in t k é p z e ttsé g e  m eg v a n  h o zzá , csak  a g y a k o r la t  
h iá n y z ik  egy  k e v é ssé . T eg n a p  d élu tán  a z o n b a n  
úgy já ts z o t t , b ogy  ő sz in té n  gra tu lá lh atu n k  n ek i. 
D e c le v a  D én es  p ed ig  k e d v e t k a p o tt b á jo s  p art­
n e r é tő l s  fe sz te len ü l m o z g o tt  a sz ín p a d o n  s  
é r te lm e se n  in terp retá lta  a m é z e sh e te k e t  a z  
u tón  é lv e z ő  fiata l férj é rz e lm e it . M in d k ettőn ek  
já té k á r a  fe lzu g o tt a z  o rk á n szer ü  ta p s  é s  e z z e l  
a P é c sv id é k i T a n ító n ő k  E g y e sü le té n e k  s ik e r ü lt  
e s té ly e , m ely  a p écsv id ék i ta n ító n ő k  d s z t in g -  
vált m ü iz lé sé r ö l ta n ú sk o d ik , v é g e t  ért.

(A  p é c s  b u d a i - k ü lv á r o s i  K a t h o l ik u s
Kör táncmulatsága.)

A S c h o lz - fé le  sö r c sa r n o k  h e ly isé g e ib e n  
te g n a p  e s te  h á ló zó  k ö z ö n sé g  m a ta to tt . A  p é c s -

xnellel, b ü szk én  te k in te t t  m a g a  e lé , h o ssz ú  
ő sz  sz a k á llá t  s im o g a tv a .

—  A ztá n  h o g y a n  s z e g é n y e d té l  el öreg  ? 
—  k é r d é m  tő le .

A z  ö r e g , í g y  lá lsz ik , a lig  v á rta  e z t  a 
k é id é s t ,  m ert v ígan  n e v e tg é lv e  fe le lt .

—  N e m  s z e g é n y e d te m  én  el akármiért 
. . .  a fia m ért tö r té n t . N em  is sa jn á lo m . T iz e n ­
k ét év ig  v o lt  tá v o l, ta n u lt s  m o st  a z  urak is 
m e g b e c sü lik . M ost v iszem  h a za  . . .  o tt van  a 
k o r c sm á b a n , b őrig  á zo tt a g a la m b o m , a s ó ly ­

m o m  !
L á t t a m :  tü z b e  jö tt  az  öreg .
—  V isz e m  h a z a , hadd  lá ssa  az  a n y ja , 

hadd  lá ssa  a falu S z k é n d z s ic s  J a k o v  fiát ! A z  
ö reg  m o so ly g o tt . L e v e tte  u jd o n a t-u j v ö rö s  s ip ­
káját s  k e z é v e l b a já t s im o g a tta . R itk a , ő sz  
b aja  v o lt. F u r c sa  vo lt az üreg, e b b e n  az ü n n e­

p é ly e s  p ó z b a n .
—  E g y e tle n  fiad , u g y e  J a k o v ?  —  m o n d á  

a k o c s is o m .
— Igen , b ra te , —  felelt e lé g e d e tte n  

J a k o v  s újra h o z z á m  ford u lt, —  e g y e tle n  
fiam , a z ú t  a d ta m  ér te  m in d e n e m e t A zt g o n ­
d o ltam  : n e k e m  é s  ö r eg e m n ek  e lég  le sz  n éh án y  
lé p ésn y i fö ld , a h o l h a lá lu n k  után  m e g p ih e n ­
h etü n k . É s n y u g o d ta n  is fogunk  p ih en n i, m ert 
hisz* fiunk e m b e r , fiu n k : ur! Ejh ! O a k  tu d n á :

h o g y  várja  a z  a n y ja  ! E lő k é sz íte tt  m in d en t, 
m e g tisz t íto tta  a sz o b á t s  v irágga l h in te tte  b e ;  
tisz ta  á g y n e m ű t te tt az á g y b a , a sz e n tk é p  
m e llé  r e z e d a c so k r o t  tű z ö tt  . . . h o g y  a fia 
jo b b a n  a lu d jék . Mi elférünk a k á ly h a  m e lle tt  
is  . . . n e m  baj az , a vén  c so n to k  ú gy  sem  
ére zn ek  m ár se m m it !

A z ö reg  m egá llt s  g y ere k e s  ö rö m m el fo ly ­
ta tta  :

— D e várj csak  S zm ily k a  (te tsz ik  tu d n i : 
igy  h ív ják  a z  ö reg em et) h iá b a  te k in g e tsz  ki, 
fiam  m o st m e lle ttem  van , —  s  itt á r ta tla n u l, 
g y e r e k e se n  m o so ly g o tt  az  ö reg .

Én is leu g ro tta m  a k o c s ir ó l;  a z  ö reg  
e lk a p o tt s  g y ö n g éd en  m eg ö le lt. Re a k a rta m  neki 
m u ta tk o z n i, d e  ő  m eg e lő zö tt.

—  T u d o m , a k o csisró l tu d o m , h o g y  ön  
kin ek  a fia Ism erem  jó l az é d e sa p já t. De 
fe s té k  m o st a fiam h oz jönn i, a lig  v á rja , hogy  
\a la k iv e i  b e sz é lg e th e sse n .

Elír d ú lta m  az  örreggel* to v á b b  m e g á llt  s 
k ö rü ltek in te tt . E lszom orod va  m o n d á  :

—  C sak  az nem  te tsz ik  ra jta , h o g y  k e ­
v e s e t  b e szé l. M indig k om or, m in d ig  hallgat. 
F o ly to n  b eszé lek  h o zzá  : s  ó a lig  (e le l. A ttó l 
ta r to k , .d e  ne adja az ég ) h o g y  b e te g , s  e  

s z a v a k n á l  m erev en  az a r c o m b a  n éze tt az
ö reg .

— E h, a z  urak k e v e s e t  b e sz é ln e k , —  
sz ó lt  a k r e s is o m , —  ő k  so k a t  g o n d o lk o zn a k  
s  o ly a n k o r  terh ű k re  van  a  b eszéd .

N e v e tte m  m a g a m b a n  e z e n  a  b e sz é d e n ,  
J a k o v  is  v ig a b b  lett.

—  Én is a z t h isz e m  ; jó l b e sz é lsz , 
sz ó lt  a z  ö reg , m in th a  n em  is sz e r e tn e  erre  
g o n d o ln i ; a zu tá n  e lő re  s ie te tt .

N a g y  k u v a sz  m elle tt m en tü n k  ; le ló g ó  h o ssz ú  
s z ő r e  ö s s z e  ta p a d t s  c su rg o tt róla  a viz ;

—  Mára te  c sú n y a  ! k iá lto tt rá fo n to s­
k o d v a  az  ö r e g , a z tá n  m eg ru g ta  s a k u tya  be­
sz a la d t  a k o c s isz ín b e .

A z e lő c sa r n o k b a  ér tü n k . B elü lrő l a k o r c s -  
m á r o sn é  v íg  n e v e té s e  é s  víg férfiszó  h a lla tsz o tt . 
A z Öreg le v e tte  a su b á m a t, sz ö g r e  a k a sz to tta  
s  u tá n a m  indult.

—  M enjen c sa k  b e , m ár várja  ! —  sz ó lt  
tü re lm etlen ü l, m ik ö zb en  b e fe lé  ta sz ig á lt . B e ­
m en tem  a sz o b á b a . A z a jtó b ó l m eg p illa n ­
to tta m  a fiata l k o c sm á r o sn é t , m e lle tte  a z  
o tta n i erd ész t s  eg y  k ö v é r e s  arcú  fiatal e m ­
b er t. A k o r c sm á r o sn é  g y o rsa n  e lvá lt tő lü k  
s ő k  is rám  n éz tek . Ú gy te ts z e t t , h ogy  n em  
s z iv e se n  v e sz n e k  é sz r e , m ert h id eg en  v is z o ­
n o z tá k  k ö sz ö n é se m e t .

(Vége köv.)

Ü z le t e m e t  v é g le g e s e n  le lo s z la t o m  e s  a r a k tá r o m o n  le v ő  ö s s z e s  á r u k a t

utján telj esem kiárusítom.
Ki Zsigmond

Pécsett, Síéckeiji-Ur Tákarékpéeitári palotát*
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b u d a ik ü lv á ro si K ath o lik u s K ör ta r to tta  o t t  te g ­
n ap  e s te  tá n cm u la tsá g á t ta g ja i r é sz é r e . A  
tá n cm u la tsá g o n  igen jó  k ed é ly h a n g u la t u ra lk o ­
d o tt e le jé tő l fogva  m in d v ég ig . À ta g o k  m ajd n em  
te ljes szá m b a n  m eg je len tek  a b u d a ik ü lv á ro si 
K ath . K ör tá n c e s té ly ó n , a  v e z e tő sé g g e l eg y ü tt. 
Az e lső  n é g y e s t  m in tegy  n y o lcv a n  pár tá n c o lta . 
A tá n c m u la tsá g o n , m e ly  e s te  n y o lc  órak or  
k e z d ő d ö tt  s a reggeli órák b an  ért v ég e t, Ko- 
rodi K ároly  n ép zen ek a ra  h ú z ta  a ta lp a la v a ló t. 
A tá n c e s té ly  úgy a n y a g ila g , m in t é s  főleg e r ­
k ö lc s ile g  ig a zá n  sik erü lt s  ta n ú b izo n y sá g a  vo lt 
a n n a k , h o g y  a p écs  b u d a ik ü lv á ro si K ath . Kör 
tá n c m u la tsá g a i igen  k e r e se tt  m u la tságok .

H í r e k .

Pécs. 1900. november 26.
A z  a n y a • •

d ob ra  k erü lt azP ereg  a d ob , p ereg  . . . 
ő si k a sté ly  . . .

T a lp ig  g y á szb a n , sir , b u 3o n g  eg y  r o s k a ­
ta g  ö reg  a ssz o n y  S z a tm á r  v á ro sá b a n .

Egy m e g tö r t öreg  a ssz o n y , a k in ek  m in ­
d en e  m eg  volt e  v ilágon  s  a k inek  m o st se m m i,  
d e  sem m ije  s in cs .

A régi csa lád i tű zh e ly  lo b o g ó  lá n g ja  e l­
h a m v a d t m ár, a m e le g e  örök re  e lfa g y u tl és  
ü res le t t  az ő si k a sté ly .

A k e g y e tle n  v ég ze t s z é tü z te  la k ó it , hogy  
árván  h a g y ja  a v ilág  le g sz e r e n c sé t le n e b b  
sz o n y á t, a z  a n y á t, k inek  fájd alm a n a g y o b b , 
m in t e g y  h a lá lra  Ítélt m in d en  k ín sz e n v e d é se .

A z egy ik  e lk erü lt tú l a ten g erre , m e s s z e  
id eg en b e , a h o v a  nem  bir e lh a tn i az a n y a i­
s z e r e te t  su g á rzó  m elege , a hol n in cs  o tth o n , 
n in c s  a n y a csó k  . . . c sa k  v ere jték es  k ü zd és  
a z  é le tte l.

A m á sik a t, a leg k ed v eseb b et g y ilk o s  k éz  
ö lte  m eg .

A te stv ér i sz e re te t le g sz e n te b b  é r z e lm é t  
vérrel s z e n n y e z é  a h a sz o n le sé s  d ém o n a . T e s t­
vér te s tv é r t Ölt. A gy ilok , m ely  sz iv é t fúrta  
k eresz tü l eg y  szeren csé tlen  á ld o za tn a k , m e g ­
se b e z te  a sz e g é n y  m eg tö rt anya  sz iv é t  é s  k i­
tép te  m in d en  g y ö k erét.

A k io m ló  p iros v ér  p ed ig  rá ü tö tte  a 
g y ilk o sra  a K ain  b é ly eg ét.

P ereg  a d ob , p ereg  . . . le p e c sé te lv e  
m ár az Ítélet . . . m u n k áját végzi a  b a k ó  . . . 
a z  örök  b iró íté lő  szék é ig  v ez e t el a z  ut . . .

E z v o lt a harm adik  . . .  Ez se m  fia  
tö b b é  . . .  a  g y ilk o sn a k  n in csen  é d e sa n y ja  
. . . A z an yán ak  n in cs töb b é g y e r m e k e  —  
csa k  v o lt  1

T alp ig  g y á szb a n  sir , b u son g  eg y  ro s­
k a ta g  öreg  a ssz o n y  S za tm á r  v á ro sá b a n , künn  
p ed ig  rém esen  p ereg  a dob , p ereg  . . . ár­
v erez ik  a  régi b o ld ogság  k ihű lt fé szk ét.

Napirend 1900. november hó 27-én.
Naptár : kedd, nor. 27. Róm. kath. : Virgil. 

— Prot. : Virgil. — Gör. kel. (nov. 15.) Fülöp. — Zsidó: 
Kiáltv 5. — Nap kél 7 óra 25 perckor ; nyugszik 4 
óra 11 perckor. — Hold kél délelőtt 11 óra 10 perc­
kor ; nyugszik este 10 óra U  perckor.

Időjelzés. A központi meteorologiai intézet jel-
szennt : hűvös idő, helyenkint csapadék és éjjeli fagy 
várható. 61

Kö«igae?atá.i bi.ottaàç rendkívüli ülése a 
városházán d. e. 40 órakor.

Vendéglősök választmányi ülése d. u. 3 óra­
kor malom-u. 16. szám alatt

S íinhás : » Fernand házassága* ; bohózat.

—  ( S z e m é l y i  h i r . )  B áró  Fejérvdry
Im re dr. főispán h olnap  (k e d d e n ) B u d a p estre

h on n an  e lő r e lá th a tó la g  csa k  c sü tö r tö k ö n
érkezik  h aza . A fő ispán  a ty ján ak , br. Fejér-
vary' G é z a ,  h o n v éd elm i m in isz ter  lá to g a tá sá r a  
utazik  fel a fő v á ro sb a .

( A  v á r m e g y e  V ö r ö s m a r t y -  
n R k ) A m eg y e  m ai rendkívü li k ö zg y ű lé sen  
Jortnay K ároly a lispán  le lk es  b u z g ó sá g g a l  
yel l e  k ezéb e  a tö rv én y h a tó sá g o k  á lta l a s z é k e s -  
teh érvári V ö rö sm a rty -szo b o rra  k ü ld en d ő  é r c -

k o szo ru ra  v a ló  g y ű jté s  ü gyét s  röv id  idő  a la tt  
ötven koronát g y ű jtö tt a b izo ttsá g i ta g o k  k ö ­
zö tt  e  cé lra . Az ö s s z e g e t  elkü ld ik  a  d e c e m ­
ber e lse ji V ö rö sm a rty  ü n n ep et r e n d e z ő  b i­
zo ttsá g n a k  S zék esfeh érv á rra .

—  ( P o s t a i  g y ű j t ő h e l y e k . )  A p é c s i  
kir. p o sta  é s  tá v ird a ig a zg a tó sá g tó l v e ttü k  m a  
a k ö v e tk ez ő  h ird etm én yt : » P é c s e t t  a Kis 
Király-utca 1 szám alatt Dohszay Antal fü - 
szerkereskedö kezelése alatt „Pécs gy. 2“̂ és 
Jókay-tér 6 szám alatt özvegy Franki Sárnu- 
elné szül. Kanig Regina vezetése alatt „Pécs 
gy. l u, —  továbbá Nagy Kanizsán a T a ­
k a rék p én ztá r  u tca  é s  F ő u tca  to rk o la tá n á l G er- 
stn er  A d o lf k is tő z sd és  k e z e lé se  m elle tt »N agy  
K an izsa  gy. 1 « , —  végü l Kaposvárott B er­
z se n y i-u tc á b a n  S im o n  B éla  k e r e sk e d ő  k e z e lé s e  
m elle tt ^ K ap osvár gy . 1« e ln e v e z é s s e l  1 9 0 0  
év  december hó 1-én postai gyűjtőhelyek fog 
nak megnyitni, m e ly ek  b á rh o v á  s z ó ló  d íjk ö ­
te le s  a já n lo tt  le v e le z é s , —  b elfö ld re , A u sztr i 
á b a , B o szn ia  H erceg o v in á b a  é s  N é m e to r sz á g b a  
szó ló , leg fe ljeb b  4 0 0  k oron a  érték ű  közönséges 
csomagok fe lv é te lé v e l lógn ak  fo g la lk o zn i. K ö ­
z ö n sé g e s  m agán  le v e le z é se k e t , to v á b b á  h iv a ­
ta lo s  p o r to m e n te s  a já n lo tt le v e le k e t  é s  c s o ­
m a g o k a t a g y ű jtő h e ly ek n ek  fe lv e n n ie  n em  
sza b a d . A g y ű jtő h e ly ek  h é tk ö z n a p o k o n  d. e. 
8 — 1 2  é s  d. u . 2 — 6 , v a sá rn a p o k o n  é s  h ét  
k özn ap ra  e ső  ü n n ep n a p o k o n  d. e . 9 — 1 0  k ö z t  
állanak  a k ö zö n ség  r en d e lk ez ésére . F e lv é te li  
szo lg á la ta  a g y ű jtő h e ly ek n ek  a  forga lom  n a g y ­
sá g á h o z  m ért kü lön  h e ly iség b en  vagy  leg a lá b b  
e g y  n a g y o b b  h e ly iség b en  e lr e k e sz te tt  fü lk éb en  
fog v é g e z te tn i, h o g y  abban úgy a h iv a ta lo s  
titok , m in t a k ü ld em én y ek  b iz to n sá g a  kellő  
o lta lm at ta lá ljon . H étk ö zn a p o k o n  a fe lv e tt  
p o sta k ü ld em én y ek  to v á b b ítá s  végett a p é c s i  
K is K irá ly -u tca i g y ű jtő h e ly tő l d. e . 9  óra  2 0  
p erck or, d. u. 3  óra  4 0  p erck or  é s  e s te  6  
ó ra k o r , a  p é c s i Jók a i téri g y ű jtő h e ly tő l p ed ig  
d. e . 9  óra  4 0  p erck or , d . u. 4  ó ra k o r  é s  
e s te  6  ó ra k o r  2 0  p erck o r  fognak  a p écsi fő -  
p ó sta  é s  tá v ir d a h iv a ta lh o z  k e ttő s  fo g a tú  já r ­
m ü v ei e lszá llíta n i ; a n a g y k a n izsa i é s  a  k a p ó s  
vári g y ű jtő h e ly ek tő l a  fe lv e tt k ü ld e m é n y e k e t a 
v á ro si p o s ta -  é s  tá v ird a  h iv a ta lh o z  n a p já b a n  
csa k  k é tszer  szá llítják  el, m ég  p ed ig  d . e . 1 1  
óra  3 5 ,  ille tv e  11 ó ra  4 0  p erck o r  é s  e s te  6  
óra  1 0  p erck o r . V a sá rn a p  és  h é tk ö z n a p o k r a  
e ső  ü n n ep ek en  m ind a h á ro m  g y ű jtő h e ly  n a p ­
já b a n  eg y sz er  d. e . 1 0  ó ra k o r  kü ld i el k ü ld e ­
m é n y e it  a z  ille tő  p o s t a - é s  tá v ird a h iv a ta lh o z .®

— (Tiszteletbeli főügyész.) A fő ­
isp án  dr. Kiss E m il, d á rd a i ü g y v é d e t , m e g y e i  
tisz te le tb e li ü g y ész t, m e g y e i t isz te le tb e li fő -  
ü g y észszé  k in ev ez te .

— (Hivatalviszgálatok.) A m o ­
h á csi á llam i h iv a ta lo k n a k  a n a p o k b a n  u g y a n ­
csa k  k iju to tt a  v iz sg á la to k b ó l. O tt já r t Hardy 
S á n d o r , a p écs i kir. tö r v é n y sz é k  e ln ö k e  s  
n eg y ed fé l n ap on  á t  v iz sg á lta  a z  o t ta n i j á r á s ­
b íróság  ü g y k eze lé sé t . M ajd Opris P é te r , p o s ta -  
és  táv ird a  ig a zg a tó  is  M oh ácsra  é r k e z e tt  
Chinorányi G éza  fő fe lü g y e lő  k ísé re té b e n  s  
m eg v izsg á lta  a m o h á c s i p o s ta -  é s  tá v ird a h i-  
v a ta lt. V égü l Déván O ttó , p é c s i kir. ü g y é sz  
is v iz sg a la to t ta r to tt a  m o h á c s i já r á sb ír ó sá g
b ü n te tő  o sz tá ly á n á l é s  a já rá sb iró sá g i fo g ­
h ázb an .

— (Vendéglősök ülése.) A p é c s i  
v en d ég lő sö k  e g y le té n e k  v á la sz tm á n y a  h o ln a p  
(k e d d e n ) d élu tán  3  ó r a k o r  a m alom  u tca  15 . 
sz á m  a la tt ren d es v á la sz tm á n y i ü lést tart, m e ­
lyen  fo lyóü gyek et in tézn ek  el.

— (Távozó gazdasági szakiró )
Lukacs Iván , o k le v e le s  g a z d á sz , lapunk m u n k a ­
társa , ú jévre tá v o z ik  k ö rü n k b ő l. A s z e p e s -  
m e g y e i g a z d a sá g i e g y e s ü le t  v á la sz to tta  m eg  
gró í Csáky Z en o  fő isp á n , e g y e sü le t i e ln ö k  
a já n la tá ra  titk árrá , m ely  á llá sá t 1 9 0 1 . ja n u á r  
1 én  fogla lja  e l. A tá v o z ó  sza k iró , a  k itő l 
ed d ig  is a g a zd a sá g  k ö réb e  v á g ó  sz á m o s  irá n y -  
c ik k e t  h o z tu n k , e ze n tú l is töl fogja  k eresn i  
k ö zérd ek ű  k ö z le m é n y e iv e l lap u n k at s  r e m é l­
jü k , h o g y  g a zd a sá g i k ö zé le tü n k  il le té k e s  k ö r e i

is rajta  le sz n e k , h o g y  m e g y é n k  n e végkép  
v e sz íts e  el e z t  a  je le s  k é p z e ttsé g ű  szakerőt 
a kit im e b a r a n y a m e g y e i lé té r e  e lő b b  fedeztek  
föl a s z e p e s ie k , m in t a sa já t  fö ld ije i.

— (A Pécsi Byoikle Klub rend­
kívüli közgyűlése.) T eg n a p  délu tán  két 
ó ra k o r  a P é c s i B y ik le  K lub a sa já t h e ly iség é­
b en  ren d k ívü li k ö z g y ű lé s t  ta r to tt , m ely  a ta ­
g o k a t m a jd n em  m in d  e g y b e g y ü jtö tte . A z ü lé ­
se n  Kiss J ó z se f , fö reá lisk o la i ta n á r  elnökölt. 
A te g n a p  d é lu tá n i ren d k ív ü li k ö zg y ű lé sen  a 
klub b e ló le té t é r d e k lő  ig en  so k  tá rg y ró l érte­
k e z te k  é s  s ik erü lt m e g ta lá ln io k  a  m ó d o t, a 
m ely ly e l a  sz é p  m ú ltta l s  a n n y i d icsőséggel 
d ic se k v ő  e g y e s ü le te t  ú jb ó l fe lv irá g o z ta ssá k , a 
h a n y a tla n i k é sz ü lő  e g y e sü le tn e k  v isszaadják  
a z  é le te r ő t , h o g y  ö n m a g á b ó l k e ljen  újból életre, 
ú jab b  d ic ső sé g e se b b  é le tr e  a rég in é l. A tagok  
m ár m o s t  n ek ilá tn a k  a  m u n k á h o z , h ogy  a 
k ora  ta v a sz sz a l, m ik o r  s z e z o n u k  b eá llt , m eg- 
ifju lt e r ő v e l lé p h e sse n  e z  a z  e lő k e lő  eg y esü let  
újra a k ü z d ő té r r e , a d ic s ő s é g  ú tjá ra .

—  (Bányászok ülése ) A z országos  
b á n y á sz a ti é s  k o h á sz a ti e g y e s ü le t  p écs i és 
p écsv id ék i o sz tá ly a  te g n a p  e s te  ö t  órak or a 
v á r o sh a z a  k ö zg y ű lé s i te r m é b e n  fe lo lv a só  ülést 
ta r to tt . A z ü lésen  fe lo lv a sta k  Maletter R ezső  
é s  Ocwirk E d e , a b á n y á sz o k a t  k ü lö n ö sen  ér­
d ek lő  ü g y ek rő l. A g y ű lé s  e s t e  h ét óra  után 
v ég ző d ö tt.

—  (Szép vásár.) E zze l az e lism erő  
c ím m el leh e t fe lru h á zn i k a ta lin i országos  
v á sá ru n k a t, m e ly n e k  m ai e lső  n a p ja  igen  szép  
v o lt . D a cá ra , bogy S ik ló so n  é s  N a gyk an izsán  
is  van m o s t  o r sz á g o s  v á sá r  s  d a c á r a  a tegnapi 
r o ssz  id ő n e k , o r s z á g o s  v á sá r u n k  m é g is  arán y­
la g  igen  sz é p e n  lá to g a to tt . A z á lla tv á sá ro n  a 
fe lh a jtá s , k ü lö n ö se n  lo v a k b a n  é s  sza rv a s-  
m a rh á k b a n  n a g y  v o lt  ; a  k e r e s le t  em elk ed ett  
é s  a k ín á la t is  é lé n k  v o lt . T ö b b  k ü lfö ld i vevő  
is  m e g je le n t  a v á sá r o n  s  k ü lö n ö se n  lovakat 
v e tte k  n a g y  s z á m m a l. A ren d  is s z é p  volt a 
v á sá ro n  ; c sa k  e g y  p ár lo v a t h a jto tt  e l valam i 
v a k m e r ő  ló k ö tő  c ig á n y , a  k it egy  fa lusi pa­
r a sz t  fel e n g e d e t t  ü ln i a  lo v á ra , h o g y  próbálja  
m eg . A c ig á n y  a z u tá n  a d d ig  p ró b á lta , m ig —  
e lv á g ta to tt  v e le . E g y é b  baj a  v á sá r o n , dacára  
a z  é lén k  fo rg a lo m n a k , n em  tö r té n t .

— (Jelentéi a vízről.) A T ettye  
v ízá llá sá ró l a fő m é r n ö k i h iv a ta l a  k ö v etk ező k et  
je le n ti : F o ly ó  h ó  2 5  én  reggel hat órak or a 
te t ty e i  v íz ta r tó b a n  5 7 8  k b m ., a s  e llen tartób an  
3 2 8  k ö b m éter  v iz  v o lt ; a h o z z á fo ly á s  2 4  óra 
a la tt  8 7 2  k ö b m é te r n e k  ta lá lta to tt . —  F o ly ó  hó 
2 6  á n  reg g e l 6  ó ra k o r  a t e t ty e i  v íztartób an  
6 4 0  k b m  ; a z  e lle n ta r tó b a n  4 9 0 .  k b m . viz 
v o lt  ; a h o z z á to iy á s  2 4  ó ra  a la tt  8 7 2  k ö b m é­
tern ek  ta lá lta to tt .

— (Járványok a megyében.) A
m e g y e i fő o rv o si h iv a ta l á lta l ö s sz e á llíto t t  leg­
ú ja b b  k im u ta tá s  sz e r in t  m e g y é n k b e n  a já rv á ­
n y o s  b e te g sé g e k  á llá sa  a  k ö v e tk e z ő  : ron cso ló  
to ro k lo b  1 0  k ö z sé g b e n  3 0  e s e tb e n  fordu lt elő, 
7 h a lá lo z á s s a l;  h a si h a g y  m áz 1 9  k ö zség b en  
2 6  e se tb e n  ford u lt e lő , 4  h a lá lo z á ssa l ; vör- 
h en y  5  k ö z sé g b e n  8  e s e tb e n  1 h a lá lo zá ssa l 
lé p e tt  fel ; k a n y a ró  2  k ö z sé g b e n , 9  k ó r e se t­
b en  1 h a lá lo z á ssa l ford u lt e lő  s v ég ü l a jár­
v á n y o s  fü ltő m ir ig y -lo h  3  k ö z s é g b e n  7  ese tb en  
lép e tt fel.

— (Halálozások.) ö z v e g y  d eb recen i 
Bárány S á n d o r n é , sz ü l. b o n y h á d i Percei Má­
ria, P erce i D ezső  k é p v ise lő h á z i e ln ö k  n a g y ­
n én je  B o n y h á d o n  8 3  é v e s  k o rá b a n  e lh u n y t.
1 e m e té s e  á lta lá n o s  r é s z v é t  m e lle t t  m e n t végb e. 
A z e lh u n y t te s tv é r e  v o lt  Percei Mór 4 8  as 
tá b o rn o k n a k  é s  Pered B é la  v o lt ig a zsá g ü g y m i­
n isz tern ek  ; a töb b i t e s tv é r  k ö zü l (1 6 -a n  v o l­
t ak)  m a c sa k  a z  a g g  Percei M ik lós, vo lt ba­
ran ya i fő isp á n  é s  Percei B erta  v a n n a k  é le tb en . 
B árán y S á n d o r n é  4 8 -b a n  lett m e n y a ssz o n y ,  
de a z  e sk ü v ő t c sa k  ö t  ö v v e l k é ső b b  tarth a tták  
m e r t, íér je , ki a sz a b a d sá g h a r c b a n  őrnagy  
v o lt, fo g sá g a  k erü lt é s  c sa k  5 3  ban k ap ott  
a m n e sz tiá t . —  Vanicsek A n g y a lk a  m a reggel 
é le té n e k  h eted ik  h a v á b a n  jo b b  lé tre  sz e n d e -
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rült. Az é g b esz á llt  k is a n g y a l földi m a r a d v á ­
nyait h o ln ap  d é lu tá n  3  ó ra k o r  fogják a K lim ó  
utca 3 0 . s z á m ú  g y á sz h á z b ó l a b u d a i k ü lvárosi 
tem etőbe te m e tn i. A kis A n gya lk á t szü le i  
Vanicsek J ó z se f , p o s ta  é s  táv ird a i fő tiszt és  
neje, s z ü l. Schulz M aria, te s tv é r e i s  s z é le s ­
körű ro k o n sá g  g y á sz o lja . —  Gregor N án d or  
életének h a tv a n e g y e d ik  é v é b e n , m a  m e g h a lt’ 
T em etése  sze rd á n  d é lu tá n  h árom  ó ra k o r  le sz  
a S c ito v sz k y  tér  h é t sz á m ú  h á zb ó l a s z ig e t i­
külvárosi te m e tő b e . A z e n g e sz te lő m is é t  c s ü ­
törtökön d é le lő tt  té ltizk o r  tartják  le lk iü d v eért  
a sz é k e se g y h á z b a n .

— (A borkereskedelem köré­
ből.) Leopold K áro ly , sz e g zá rd i b o rk eresk ed ő  
55  év ó ta  S z e g z á r d o n  fen n á lló  b o r n a g y k e r e s­
kedését u n o k a ö c s c s é n e k  é s  s z á m o s  év en  á t vo lt 
m u n k atársán ak  Telkes Iz id orn ak  ad ta  á t , ki 
Gonda B é lá v a l e g y ü tt  » L eo p o ld  K áro ly  U t ó ­
d a it b e je g y z e tt  c é g  a la tt  fogja  to v á b b  fo ly ta tn i.

t ^  Dunába f u i t . )  Reizner F e r e n c  
Tolna városi s z ü le té s ű  é s  ille tő ség ű , 2 3  é v e s ,  
nőtlen , g é p á p o ló  P o z so n y b a n  a D u n áb a  fűlt. 
S zem ély le irá sa  : te r m e te  k ö z é p , haja  barn a , 
bajusza  rö v id , r u h á z a ta :  kék  sz in ü  zu b b o n y , 
barna n ad rág , feh ér  in g  k em én y  ga lléra l. Á
11uiici fe lta lá lá sá ró l a p o z s o n y i ren d ő rk a p itá n y
értesítést kér. 1

— Szívtelen anya.) Szalui E r z sé ­
bet faddi h a ja d o n o n  is m e g e se t t  a z  a  n em  
m indennap i baj, h o g y  n a g y  s z e r e lm e  k ö zb en  
m eg fe led k eze tt m a g á ró l é s  siró  k ö v e tk e z m é n y e  
lett a tu rb ék o lá sá n a k . M’n th o g y  a zo n b a n  te r ­
hére vo lt a kis á r ta tla n  p o ro n ty  : e ltá v o z o tt  
Faddról s  a  k is  g y e r m e k e t  o tt h a g y ta  em lé  
kül a jó  e m b e r e k  k ö n y ö r ü le te ssé g é r e . K e r e s­
ték m in d e n ü tt a  k ö n n y e lm ű  a n y á t, d e  seh o l  
.cem  le h e te tt  m eg ta lá ln i. L e h e t, h o g y  a D u n á b a  
te m e tk e z e tt  ; m o st  te h á t  a p ak si fő szo lg a b író  
o r sz á g sz e r te  k ö r ö z te t i.

. “ 7  (A  koldusbiró halála.) M in­
denki ism e r te  D o m b o v á r o tt  a z  ö r e g  » M iska  
b á c s i* -t , m ert c sa k  úgy n e v e z té k  D o m b o v á r -  
nak ez t a s z á n a lm a s  a la k já t. B e c sü le te s  n e v e  
kü ö n b en  Farkas M ihály v o lt . R é s z e g e s  e m b e r  
volt sz e g é n y , a lig  le h e te tt  m á sk é p  lá tn i, m in t  
m ám oros á lla p o tb a n . É te l n em  igen  k e lle tt  
neki, h a n em  c sa k  p á lin k a . A d e lir iu m  trem en s  
szörn yű  b e te g s é g e  m ár m u ta tk o z o tt  ra jta  é s  
igy e lő r e lá th a tó la g  m e g jó so ltá k  n ek i a z t  a v é ­
get, h o g y  az  u t sz é lé n  v a la m e ly  á ro k b a n  fog  
e lp u sz tu ln i. A h a lá la  eg y  k ic s it  k o rá b b a n  lep te  
m eg, m int a z t v á r h a tta  v o ln a . B a le se t  k ö v e t ­
k eztéb en  h a lt m e g  sz o m b a tr a  v irrad óra . P é n ­
tek en  m ég  r e n d e s  k o ld u lá si k ö rú tjá t ta r to tta  
a v á ro sb a n , é jje l a z tá n  h a z a  b a n d u k o lt. A 
sö té tsé g b e n , m in t a z t  a v iz sg á la t  k id e r íte tte ,  
le c sú sz o tt  e g y  á ro k b a , m in ek  k ö v e tk e z té b e n  
m eg is h a lt. Apáti M ihály  g y e p m e ste r  a k a d t  
ra k ö z v e tle n  e g y  k é t é s  fél ö le s  m ély re  k iá so tt  
árok b an . A p áti m in d járt je le n té s t  te tt  a fő ­
szo lgab író i h iv a ta lb a n , h o n n a n  a z o n n a l k is ie t ­
tek a s z e r e n c s é t le n s é g  sz ín h e ly é r e , a  h o l m e g ­
á lla p íto ttá k , h o g y  b ű n té n y  n em  forg fen n . —  
M egvizsgá lták  a  s z e g é n y  M iska b á csi k u n y h ó ­
já t, a hol m in d en t ren d b en  ta lá lta k . H o ltte s té t  
átv itték  a  h a lo tta s  k a m a rá b a . A z e se tr ő l p ed ig  
é r te s íte tté k  a kir. ü g y é s z s é g e i. M iska b á csi 
nem  igen  s z e r e t te  a z  id eg en  k o n k u rren c ia t é s  
so k szo r  é r d e k e s  je le n e te k  já tszó d ta k  le a z  u t ­
cán , a m in t a z  ő  n a g y  ó lm o s  v égű  b o tjá v a l 
le ita r tó z ta tta  é s  a la p o sa n  m eg d o rg á lta  az o s z ­
trák v á n d o r le g é n y e k e t. A z ő h iv a ta lá ra  b ü szk e  
volt é s  m in d ig  tö r e k e d e tt  a n n a k  a u k to r itá st  
sze rezn i. A z ó h a lá lá v a l m o st v á ra tla n u l ü re­
se d ésb e  k erü lt a k o ld u sb iró i á llás.

N em z e ti

—  ( P á l y á s a t . )  A szeg zá rd i kir. p é n z -  
ü g y ig a z g a tó sá g n á l e g y  p én zü g y ő r i s z e m lé sz i  
. . f 5, y :'n, ü re se d é sb e n . P á ly á z a ti k érv én y ek  
két hét alatt a d a n d ó k  b e  a  n e v e z e tt  p én zü zv -
ig a z g a tó sá g b o z . * y
. — ( F e l t ö r t  p i n c e . )  K. Szabó S á n ­

dor, fe lső ireg h i la k o s  p in c é jé t  a m in a p  ed d ig  
m é g  ism eretlen  te t te s e k  fe ltö r ték  s  e lv ittek
o n n a n  — m ivel b ort n em  ta lá lta k  __  két
zsák  b u rgon yát. A k á ro s a zo n b a n  e b b e  se m  
a k ar b e len y u g o d n i s  fe lje le n te tte  a z  e s e te t  s
m ost folyik  a n y o m o z á s  az ism ere tlen  b etörők  
után .

— (E ltört váza.) A p écsi _________
K aszin ó  n a g y te r m e  d ísz íté sé ü l rem ek  k iv ite lű  
vázákat v á sá r o lt , m e ly ek e t a n egyterern b en  
á llíto tta k  fe l. A v á z á k a t  töb b  d arab  k özü l vá­
la sz to tta k  ki s k e ttő t  m e g v e v é n , v a g y  öt v isz -  
sza m a ra d t, m e ly e k e t  m a sz á llíto tta k  el. Az
egyik  v a za  ezek  k ö zü l a zo n b a n  tegn ap  e s te ,  
m ikor a te r e m b ő l ki a k a rtá k  v in u i, k iese tt a  
szá llító k  k ezéb ő l s  n agy  robajjal z ú z ó d o tt  sz é t  
a földön . A k ár  m e g le h e tő s  n a g y , m ert egy  
llY v á za  1 5 0 - 2 0 0  fo r in tb a  kerül.

i Leányszöktetés.) Simonovics
L á zá rá é  szü l. Mihálovits Mari d u n a sz e k c ső i
la k o s a m o h á cs i já rá s fő szo lg a b író já n á l a z t a
p a n a szá t v é te t te  je g y z ő k ö n y v b e , h ogy  Bran
homes Mari n evű  15  é v e s  leá n y á t Mihálovics
Mark n evű  c ig á n y  m e g s z ö k te t te . A sz ö k e v é n y
pár B aán b an  ta r tó zk o d ik . A z e ljá rá st m e g in ­
d íto ttá k .

... — (Kinevezés.) A p é c s i kir. í t é lő ­
táb la  e ln ö k e  Szüts J e n ő , p é c s i kir. tö r v é n y ­
sz é k i d íjta lan  jo g g y a k o r n o k o t d íjas jo g g y a k o r ­
n o k k á  n e v e z te  ki.

( E l t ű n t  fin.) Bitter F eren c , P a k s  
k ö z sé g h e z  ta r to z ó  lip p ep u sz ta i la k o sn a k  István  
n evű  13  é v e s  fia, s z ü le i la k á sá ró l e ltű n t és  
a z ó ta  e lő  n em  k erü lt. A p ak si fő szo lg a b író  
te lk érte  a h aza i ö s s z e s  r e n d ő r h a tó sá g o k a t, 
h ogy  n e v e z e tte t  h a tó sá g u k  terü le tén  n y o m o z  
ta ssá k  é s  fe lta lá lá sa  e s e té n  ta r tó z k o d á s i h e ly é t  
v e le  k ö zö ljék . S z e m é ly lr á sa  : 13  é v e s , k o rá h o z  
k é p e s t  k ife jle tt, haja k e n d e r sz ő k e , s z e m e  barna  
orra , szá ja  ren d es, a rca  g ö m b ö ly ű , h im lő h e ly e s , 
á lla  k erek , k ü lö n ö s ism e r te tő tő  je le i  : bal k éz ­
c su k ló já n  lö v ési se b h e ly , jo b b lá b á ra  c so n ttö r é s  
fo ly tá n  sá n tít .

— (Garázda legények.) Simon 
F e r e n c , szeg zá rd i k é se s , Bacsics K áro ly  é s  
Fleischacker D e z ső  n ev ű  se g é d e it  pár h é tte l  
e z e lő tt  e lb o c sa jto tta . A se g é d e k  —  úgy lá tsz ik

h a ra g u d ta k  e  m ia tt S im o n r a , m e r t  m id őn  
ő  B á tta sz é k e n  já rt, regge l h a t ó ra k o r  n agy  
l ib il l ió t  c s in á lta k  a h á z n á l:  k a p u já t k in y itv a , 
e r ő sz a k k a l b eh a to lta k  u d v a rá ra , iszo n y ú  lá r ­
m á t c sa p ta k , S im o n  14 é v e s  leá n y á t m e g tá ­
m a d tá k  s k a la p a cscsa l az  a b la k o t b e v e r té k . 
M ost p e r sz e  m a g á n la k sér té s  é s  tu la jd o n e llen i 
k ih á g á s  m ia tt a  c se n d ő r sé g  fe lje le n te tte  ő k et.

— (A Danába ölte magát.) M időn  
Erszinger Á d ám  d u n a sz e k c ső i rn o in á rm esler  
é s  S c h m id t  J a k a b  m o ln á r leg én y  a m in a p  hat 
ó ra  tá jb a n  a h a jó m a lo m b ó l jő v e  eg y  lad ik b an  
fö lfe lé  —  a k ö z sé g b e  —  h a la d ta k , velők  
s z e m k ö z t  egy  női h o ltte s te t  lá tta k  a D u nán  
le fe lé  ú sz n i. S c h m id t Á d a m  rö g tö n  csá k ly á t  
fo g o tt  s  a  h o lt te s te t  a  partra  h ú z ta , a z  e s e ­
te t p ed ig  rö g tö n  b e je len te tte  a  k ö z sé g i e lö l­
já r ó sá g n a k , m ely  a h o ltte s te t  a h u lla h á zb a  
s z á llít ta t ta . Itt ö z v e g y  Szicher J á n o sn é  szü l. 
Turschl R o zá lia  6 0  é v e s  d u n a s z e k c s ő i la k o st  
ism er ték  föl b en n e . A v izb efu lt n ö  h o z z á ta r ­
to z ó in a k  v a llo m á sá b ó l k iderü lt, h o g y  ö z v e g y  
S z ic b e r n é  s z e r e tte  a s z e sz e s  ita lt —  a lk o h o ­
lista  v o lt. É jjel két óra felé é s z r e v e t té k , h ogy  
n in cs  a z  á g y á b a n , azon n a l k e r e sé sé r e  in d u l­
ta k , d e  se h o l sem  ta lá lták  m e g ;  sz ő lő sz o m  
sz é d ja iv a l v o lt á llító la g  v a la m i p ő re  s  e ttő l a  
p ö rtő l félt. H ogy özvegy  S z ic h e m é  a lk o h o lis ta  
v o lt, e z t  & k ö zség i e lü ljá ró sá g  is b iz o n y íto tta .
A h o z z á ta r to z ó k  s az e lö ljá ró sá g  e z e n  e l ő ­
a d á sa  a lap jan  é s  tek in te tb e  v é v e  azt is, hogy  
a k ü lerő sza k  sem m ifé le  n y o m a  s e m  v o lt lá t­
h a tó , m e g á lla p itta to tt , h o g y  ö z v e g y  S z ic h e r  
J a n o sn é  m inden  v a ló sz ín ű ség  sz e r in t  p illa n a tn y i  
e lm e z a v a r b a n , ö n g y ilk o ssá g i s z á n d é k b ó l a D u ­
n áb a  u g ro tt s  a v ízb e fűlt.

—  (Betörések.) D ö b r ő k ö z ö n  e g y ­
sz e r r e  két b e tö r é s  is tö r tén t. Kremó J ó zse f, 
o tta n i la k o s  h á zá b a  éjjel az  a b la k o n  át h a ­
to ltak  b e  a betörök  s e lv ittek  o n n a n  k ü lön féle  
ru h a n em ű t. U g y a n ek k o r  Gyenci F e r e n c  há  
za b a  is b e tö r tek  s on n an  is e lv it te k  e g y  c so m ó  
ru h a n em ű t. H ogy kik voltak  a  te t te s e k , m ég  
ed d ig  n em  tudják .

—  ( A b  ártatlan.) A sz e g z á r d i vásár
a lk a lm á v a l Törjék A n d r á s ,d e c s i la k o s , M u tsch en -
b a c h e r  L ip ót, szeg zá rd i férfiszab ó  sá tr á b a n
e g y  téli k a b á to t ad d ig  ad d ig  p r ó b á lg a to tt , m ig
e g y sz e r  c sa k  e ltű n t v e le . Á m d e a  c se n d ő r ö k
ra jta cs ip ték . D e hát k észen  v o lt a k ifo g á ssa l :
a  fe le sé g é t  a k a r ta  m eg k eresn i a  v á sá rb a n , h o g y
a k a b á to t k if iz e th e sse , p ed ig  itt sem  vo lt a z  
a ssz o n y .

(Ellopott kapu.) Ilyen  is m e g ­
esik  a m ai v ilá g b a n . Igaz, h o g y  fa lu h e ly en , a  
hol a sz e g é n y  e m b e r  a  leg k ü lö n b ö ző b b  n e m é t  
k ie sz e li a z  e n y é m  é s  tied  ö s s z e c s e r é l n e k .  
N a g y sz o k o ly b a n  p éld áu l v a la k i a  n a p o k b a n  
eg y ik  é jsz a k a  Meleg Istv á n , o tta n i la k o sn a k  
e le m e lte  a k ap u já t. R eg g e lre  k e lv e  b izo n y  a z t  
lá tta  a  g a zd a , h o g y  a h á za  k e r íté sé n  n in c se n  
k ap u , é s  s ie te t t  fe lje len ten i a fu rcsa  e s e te t  a  
h a tó sá g n a k . M ost k eresik  a  to lv a jt , a ki e l­
e m e lte  a  k ap u t.

—  ( A b  utolsó kívánság; ) H a llg a tja  
a ren d ő rk a p itá n y  n agy  tü re lem m el a  h a lv á n y  
arcú  a ssz o n y k a  p a n a sz á t, a m in t r e sz k e tő
ajak k al p a n a sz o lja  e l a z  ő  é le té n e k  n agy  c s a ­
ló d á sa it.

—  T e tsz ik  tudni, h itte m  n ek i, m ivel m é g  
fiatal vo ltam  é s  ta n á c sta la n  . . . B iz ta to tt  k e ­
rek  h at e sz te n d e ig , h o g y  so h a se m  h agy  e l, 
h an em  se g ít  fö ln ev e ln i a k é t  á r ta tla n t . . . 
M ost a z tá n  e lh a g y o tt . H iáb a  fu tok  u tá n a  a z  
u tcá n , a z t  m o n d ja , so h a se m  ism ert e n g e m ,  
m it ak a ro k  tő le  ? Ki v a g y o k  én , h o g y  m e g  
m erem  szó líta n i ? H agyjam  b ék éb en , m ert ő  
m ár v ő le g é n y e  e g y  k isa ssz o n y n a k  ! . . .

—  M egértettem , le lk em , d e  m o st m á r  
m i a  k ív á n sá g a  ?

A c sa ló d o tt  nő  e g é s z  te s té b e n  ö s s z e r e -
m e g . M ajd sü rü  k ön n yek  p ereg n ek  a lá  a z  a r ­
cá n  .

—  H ogy m it ak arok  ? . . .  Az volna 
az utolsó kívánságom, hogy küldje vissza a 
kapukulcsot . . . meg az esernyőt . . .

— (Tolvajok egy kereskedő­
nél.) Kocsis J ó zse f, n a g y sz o k o ly i la k o 3 k e ­
resk ed ő n é l a n a p o k b a n  töb b  ren d b e li lo p á s  tö r ­
tén t. Ü z le téb ő l c se n te k  el e g y sz e r r e  v a g y  fél 
tu c a t e se r n y ő t . A z igaz, h o g y  é p sn  o ly a n  n a ­
p on , m ik or  e s e t t  e g é s z  n ap  a z  e s ő  ; d e  a  
k á ro su lt a  s z ó  n élk ü li, in g y en  v e v ő k  k ilé té r e  
m ég is  k iv á n cs i s  m ost a  h a tó sá g  u tján  k e r e s ­
te ti ő k e t ;  n o  m eg  a z  e lv e sz e t t  e s e r n y ő k e t  is .

— (Alakuló ünnepély.) A p é c s i  
sz a b ó m u n k á so k  sz a k e g y le le  teg n a p  ta r to tta  
h atod ik  év i a lak u ló  ü n n e p é ly é t  a  H e ile k -fé le  
v en d ég lő b en . A m u la tsá g  a  r o ssz  id ő  d a c á r a
i3 igen  lá to g a to tt  vo lt s  a tá n c  C3ak é jfó lu tá n  
ért v ég e t.

—  (A h i d e g :  v a c s o r a . )  A te g n a p i  
v a sá rn a p tó l k ezd v e  m ár n e m c sa k  a v a sá r n a ­
p o k ra  e3Ő v á sá r- é s  b u c su n a p o k o n , d e m in ­
den  v a sá rn a p  le sz  o tth o n  h id eg  v a c so r a . A  
kereskedelmi miniszter ugyanis megengedte, 
hogy a csemegeüzletek vasárnap este 6— 9 
óráig árusithatnak hideg vacsorát. A z erre  
v o n a tk o z ó  ren d e le t igy  s z ó l :  »M m d azon  ü z ­
le te k b e n , m e ly ek  k ü lö n fé le  h u a n em ü ek b ő l e lő á l­
líto tt h id eg  é le lm i-c ik k e k  e lá ru s itá sá v a l fo g la l­
k o zn a k , e s t i 6  ó rá tó l 9  ó rá ig  á ru s íth a tó k  so n k a  
k a lb á sz fé lék  é s  e g y é b  h id eg  fe lv á g o tta k , v a ­
la m in t sa jto k , m in d a z o n á lta l a z z a l a k o r lá to ­
z á ssa l, h o g y  e z e n  e lá ru s itá sn á l a z  ü z le ti s e ­
g é d sz e m é ly z e t  ig é n y b e  n em  v e h e tő , to v á b b á ,  
h o g y  a m e g n e v e z e tte k e n  k ívü l a  v e v ő k ö z ö a -  
sé g n e k  se m m ifé le  m á s áru cik k  ki n em  s z o l­
g á lta th a tó . E r e n d e le te m  k ih ird e tése  n a p já n  
a zo n n a l h a tá ly b a  lép. B u d a p est, 1 9 0 0 .  n o v .
1 8 -á n . H e g e d ű s , s . k «

Művészet, irodalom
O  N e w -Y o r k  s z é p e .  S z o m b a to n  e s te  

Csurgay A délla l ism éte lték  m eg  s z ín h á z u n k ­
ban  im m á r  h e te d sz e r  a N ew -Y o rk  s z é p é t .  
B ár ú gy  h ir lett, h o g y  te lje s  a m b íc ió v a l k észü lt  
e sz e r e p r e , az  e lő a d á s  a z t  m u ta tta , hogy m é g is
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am b ic ió  nélkül já tsz o tt . N em  n ek i va ló  e  szerep , 
m ely b en  n in csen ek  o ly  b ravú ros, o ly  sz é d ü le te s  
tech n ik a i a k a d á ly o k , m e ly ek en  k ö n n y en  sik lik  
to v a  s  m ely ek n ek  e lé n e k lé se iv e l tu d ja  igazi 
sik ere it aratn i. A z o p era , v a g y  a n a g y sz a b á sú  
o p e r e tte  az  ö  m ű k ö d ési tere  s  o tt  va lób an  
nagy ö , m ig  a z  ily k iseb b  szerep ek b en  ig a zá n  
n a gyon  k ic s i. A z e s t  h ő se  ezú tta l is Gergely 
G izella v o lt, k i Fifi v o lt m eg in t, o ly  a ra n y o s  
Fifi, m in t  az e lső  e lő a d á so n . N agyon  so k  ta p ­
so t k a p o tt. A tö b b i sze rep lő k  is te lje se n  m eg-  
állták  h e ly ü k et. A karok  é s  a z e n e  e g y ö n te tű e n  
m ű k ö d tek . (C .)

O  S z u la m i t h .  V a sá rn a p  d é lu tá n  fél 
h elyárak k a l m e n t S z u la m ith , m ely b en  Szirmay 
Olga já tsz v á n  a c ím sz e r e p e t , ara tta  igazi si
k ere it .

O  G y im e s i  v a d v ir á g . G écy  e z  a jó  
izö  n é p sz ín m ű v e  k erü lt sz ín re  teg n a p  e s te .  
Seekula S á r ik a  k e d v e sk e d e tt  a  fő szerep b en . 
S c k  ta p so t k a p o tt. Szirmay O lga a d ta  M áriát 
igaz a la k itá sb a n . Szacsvay sz é p  p a ra sz tleg én y  
volt s  te r m é sz e te s  já té k á v a l m eg fe le lő en  m a g y a ­
rá z ta  B a lá n k a  é r z e lm e it . R ajz  Ö dön az  ö reg  
P r e z sm e r  sz e r e p é b e n  k issé  fia ta lo s v o lt. Kozma 
István , a sz é p  F áb ián  G yurka, n a g y o n  szép en  
én ek e lt . Veszpréminé a la k ítá sa  is te lje sen  m e g ­
fe le lő  vo lt. N é m e th  J á n o s é s  Nádassy J ó zse f  
m ó k á in  so k a t n e v e te tt  a p u b lik u m . Nagy 
V ilm a  n éh a  tú lzo tt, eg y éb k én t jól já tszo tt. 
K iseb b  szerep e ik b en  igen  jó k  v o lta k  Vágó 
B éla , Füredy G u sz tá v , Oláhné H en riette , stb .

( C )

O  T a p o lc a i  D e z s ő ,  a V ig sz in h á z  je le s  
m ű v é sz e , m a d élb en  é r k e z e tt  P é c sr e . A p á ly a ­
u d varon  Nádasy, a sz ín h á z  m ű v e z e tő je  fogad ta . 
A d élu tán  fo ly a m á n  réazt v e t t  a  Fernand 
házassága* k itűn ő  ú jd on ság  p rób áján , m ely  
darabrá a  tá rsu la t tag ja i a leg n a g y o b b  a m b í­
c ió v a l k észü ln ek  s  igy v a ló sz ín ű leg  egy  k itűnő  
e lő a d á sb a n  le sz  ism é t részünk  T a p o lca i fel 
lép ése  irán t v á ro sszer te  nagy az  érd ek lő d és  
é s  m ár a m ai nap  fo lyam án  igen  so k  je g y e t  
v á lto tta k  reá  a  sz ín h á z i p én ztárn á l. »F ern an d  
h á za ssá g a  « főbb  szerep e it  a társu la t tagjai 
k özű i Kende, Komlóssy. Szirmay, Simon M .. 
Nagy V ilm a, Nádassy, Vágó, Füredy, Németh 
é s  Nagy D e z ső  já tszszák

O  G a z d á k  z s e b n a p t á r a .  L égrády te st­
v érek  k ia d ó h iv a ta lá b a n  m o st je len t m eg  a 
m ár 2 9 -ik  év fo ly a m b a  já ró  » G azdák  Z se b ­
naptára* az 1 9 0 1 -ik  év re  A n ap tár  a so k  
h a szn o s  tudn ivalók  k ö zt h o zza  : a g a zd a sá g i  
te e n d ő k e t, k ö zh a szn ú  in tézm én y ek , sz ő lő sz e t ,  
b o rá sza t, e r d é sz e t , ta k a r m á n y o z á st , á l la t te ­
n y é sz té s t , h iz la lá st, v e g y e se k , s tb . stb . A di 
s z e s  k iá llítású  z seb k ö n y v  ára  3  k. 2 0  filL, 
aján lo tt sz é tk ü ld é sse l 3 . kor. 2 0  fill. K ap h ató  
L égrád y T estv érek n é l V . V áci-k öru t 7 8 .

ö n k én t c s e le k e d te  e z t . E zért aztán  a  kir. tö r ­
v é n y sz é k  m a g á n o k ira t h a m isítá s  b ű n te tté b e n  
m o n d ta  ki őt b ű n ö sn ek  s e h h e z  k ép est hat 
havi b örtön re  Ítélte. L aknia A ntal a b ü n te té s  
sú ly o ssá g a  e llen  fe leb b ezést je len te tt be.

Közgazdaság

Törvénykezés.
§ Póruljárt cigánygyerek. Petrovits 

J á n o s  c ig á n y g y erek  a n agy-p a lli b írónál fe l­
je le n te tte  tá r sá t, Petrovits A ntalt, hogy az  
Jnhoff J á n o stó l négy ludat e s  hét tyúkot lo ­
p o tt el. B o szu b ó l te tte , m in th o g y  P etro v its  
A ntal ó t v éresre  verte . A csen d ő rö k n ek  aztán  
k ö rü lm én y esen  leírta , h ogy  m ikor, h on n an  é s  
h ogyan  vitte v ég b e  a J a n csi gyerek  a lop ást, 
ső t azt is b e ism e r te , h ogy  ő is se g é d k ez e tt  
nek i an n ak  v ég reh a jtá sá b a n . A m ai fő targva-  
láson  aztán  tagad n i próbált, a zo n b a n  b en n ­
m aradt a c sá v á b a n , m ert P etro v its  A ntal á ll­
h a ta to sa n  ta g a d v á n , ie m m i terh e ő  adat e llen e  
fel nem  m erült s igy le lm e n te tté k , m ig  az  ő 
b e ism erésev e i a kir tö rv én y szék  b e ig a zo lv a  
lá tta  b ű n ö sség ét s  ezért hét havi b örtön re  
íté lte  P etro v its  J á n o st jo g erő sen .

# Váltóhamisítás. Laknia A n ta l v á ltó ­
h a m isítá sért ült m a  a vád lo ttak  p ad ján . B o ­
n n b ó l  egy h arm in ceg y  forin tos v á ltó ra  rá h a -  
m isito tta  atyja  é s  só g o ra  n ev é t. T e tté t  n em  
is  tagad ja , ső t azt is b eva llja , hogy te lje sen

□  Allatbeviteli tilalmak. L egú jab b an  
A u sz tr iá b a  v a ló  b ev ite lé t a se r té se k n e k  sertés 
vész m iatt e lt ilto ttá k  B a ra n y a v á rm eg y e  p écsi, 
s ik ló s i, b a ra n y a v á r i, szen tlö r in c i é s  p é c sv á ia d i  
já rá sa ib ó l ; to v á b b á  S z o m o g y  v á rm eg y én ek  
b a rcs i, c su rg ó i, k ap osvári, m a rca lii, n a g y a tá d i, 
s z ig e tv á i i  já r á sa ib ó l é s  K ap osvárró l, ép  úgy  
T olna m e g y é n e k  d o m b ó v á ri, s im o n to r n y a i, ta- 
m á sii é s  v ö lg y ség i járása ib ó l.

Folyószám 67. Idénybérlet 67. Páratlan bérlet.

Nemzeti f i  színház.
Újdonság ! Itt először ! Újdonság !

Ma, kedden, nevambar 27-én :
Tapolcay Dezső vendégfelléptével.
Fernand hAsasodik.

Bohózat 3 felvonásban.
Személyek :

Duverger............................................Nagy'Vilma
Y iv ian n e............................................Komlóssy Ilonka
Bois d* Engbien Fernand................Tapolcay Dezső
De Fontanet........................................ ®U8zUt
De Cheneyi e t t e ................................ Vág" Béla
Jarigua................................................ Németh János
Luciette G au th ier ............................ Kende Paula
Marceline .......................................Simon Mnn-ica
Nini G alant........................................ Szirmay Olga
B ouxin ................................................ Nádassy József
F in n in ................................................ Nagy Dezsó

Halnap, szerdán, nevenber 28-én í
▲ végrehajtó.

Sylvane és Artus bohózata.

Csütörtök Tékozló apa.
P én tek : Traviata.
Szom bat: Julius Cézár.
V asárnap ; d. u. Gésák ; ette Éjjel az erdőn.

Országgyűlés
A  képviselöháa ülése nov. hó

26-án. (A * P é c s i F ig y e lő *  e re d e ti tá v ir a ta .)  
A H áz m ai ü lé sén  Pecrel D ez ső  e ln ö k ö lt  ; 
Apáthy P é ter  b e m u ta tta  a z  ö s s z e fé r h e te t le n ­
ség i b izo ttsá g  je le n té s é t , m e ly  sz e r in t  ötvenkét 
ö ssz e fé r h e te t le n -é g i e s e t e t  in té z te k  e l.

A z ö n tö z ő  c sa to r n á k r ó l sz ó ló  ja v a sla t  
r é sz le te s  tá rg y a lá sá n á l k ü lö m b ö z ő  sz a k a sz o k n á l  
Major F e r e n c , Komjáthy B é la , Bar ta Ö dön  
é 3 Hieronymi K ároly  sz ó la lta k  fel. A h a jó z á s t  
az Ö n tözéssel eg y ü tt  ak arják  m eg o ld a n i s  az  
a u to n ó m  jogok  m e g ő r z é sé t  k ö v e te lik .

Darányi Ignác fö ld m iv e lé s i m in isz ter  k i­
je le n t i ,  h ogy  k ö zérd ek rő l lév én  s z ó , az á llam  
b e fo ly á sá t  k orlá tozn i n em  le h e t ; d e  a tá r su ­
la to k  k ise b b sé g é t  m in d ig  m e g v é d i s  a mi 
n isz ter i b iztosok  h a tá sk ö r é t k o r lá to zza . A h á r­
m as K ő r ö s  h a jó z h a tó v á  té te lé t  terv ez ik  : d e  
m ert ö t  m illiób a  k e iü l, e g y e lő r e  a b u d g e lb e  
b eá llíta n i n em  le h e t .

T Á V I R A T O K .
— A helyset K h in à b a n . (A

BPéc?i Figyelő* eredeti távirata ) A Purt- 
Arthurbau megjeleni ,Novi Kraju a khmai 
császárnak következő rendeletét közli : A 
mostani háború rendkívüli bonyodalmakkal I Dez^ó

végződött, & mi arra indított bennünket
hogy kinyomozzuk a minket és országun. 
kát ért nyomorúság okait, mert ezt a 
szerencsétleuséget a trón épeuséggel nem
kiválta. Kiderítettük, hogy ezért mindazok 
a hercegek és miniszterek felelősek, a kik 
a boxereket és a többi zendülőket pénzzel 
felbujtották, hogy barátságos államok ellen 
föllázadjauak, a mivel nyomort és zavart 
idéztek elő és bennünket szökésre kény. 
szenteltek. Minket, a császárt, uem érhet
szemrehányás a történtekért, ellenben meg.
győződtünk róla, hogy a szerencsétlenség.
nek, a mely bennünket ért, főokai biro­
dalmunknak azok az erkölcstelen hercegei 
és miniszterei, a kik esztelen tervekkel 
foglalkoznak. Ennek tudatában felháboro­
dásunk határtalan és elismerjük, hogy * 
gonosztevők valóbau szigorú büntetést ér­
demelnek. Ennek okáért parancsoljuk, hogy 
C-uán, Caiszuu, Pacsin Csailieu, Caiján és 
Tuau hercegek ; továbbá Kan szertartás­
mester és C?ausucsiau igazságügyminiszter
hivataluktól megúsztassanak, nemességeket, 
méltóságaikat, rendjeleiket és vagyonukat 
elveszítsék és szigorú megfenyités végett 
a hadi törvényszéknek átadassanak, hogy 
büntetések jövőre intelmül szolgáljon va­
lamennyi alattvalónknak. Kelt Tajenfuban, 
szeptember 26. Aláírás : Kvangszu.

Az a hir, hogy francia csapatok a 
silingi és tuliugi sírokat kirabolták volna, 
valótlan. Indiai csapatok a pagodákat ra­
bolták ki és mikor azok a sírokat is ki 
akarták rabolni, a franciák ebben meggá­
tolták őket.

— Krüger Páriában. (A „ Pé-
esi Figyelő* eredeti távirata,) A boule- 
vardokon tegnap este nagy néptömeg 
tolongott. A Seribe szálló előtt egy fiatal 
emberekből álló csoport tüntetett. Izgató 
felkiáltások miatt harminc embert letar­
tóztattak, ezek közül hetet tartottak vissza. 
Krúger ma vagy holnap utazik Brüsselbc, 
ott két napig marad, < nnan Hágába és 
Berlinbe utazik. Krúger délelőtt 
és minisztereivel konferált. Egy csoport 
fiatal ember a Libre Parole és Intransi­
gent szerkesztősége előtt tüntetett ; a rend­
őrség a tüntetőket szétoszlatta.

— Vasúti baleset. (A .Pécsi
Figyelő4* eredeti távirata.) Zsolna vasút­
állomás budatini váltójánál ma éjjel a bat- 
vaukilenc számú tehervonat az álloinasou 
folyt tolatás miatt feltartóztatott hatvan- 
hetes számú tehenouatot utolérte s bele­
ütközött. Kilenc kocsi kisiklott ; emberbeu 
uem esett kár. A személyforgalom most 
átszállással történik.

A király a f ö l d m i v e l é s i  
minisztériumnak. (A „Pécsi Fi*
gyeiö * eredeti távira1 a.) Darányi Ignác,
f ö ld m iv e lé s i  m in i s z t e r ,  a  k ir á ly  f e lh a ta l­
m a z á s á v a l a f ö ld m iv e lé s i  m in is z té r iu m

tisztviselőinek gyógykezeltetése cé'jából a 
Vöröskereszt-Egyesületnél negyvenezer ko­
ronás alapítványt létesített.

—  A  király Budapesten.
(A „Pécsi Figjelő*4 eredeti távirata.) A 
király uia rc&rgel Budapestre érkezett. 
Délelőtt kihallgatást adott, melyen Peted 
Dezső, képviselőházi elnök és Ŝ tlágyt

H megjelent. Dé utáu udvari ebéd
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v o lt, m e ly r e  az  o r s z á g g y ű lé s  k é t h á z á iu k  
szá m o s t a g j a  v o lt  h iv a t a lo s .

—  A  K isfaludy Táraatág V ö ­
rösmarty ilanepe. ( \  * P é c s i F ig y e lő *  
eredeti tá v ir a ta .)  R ín d k iv ü l n a g y sz á m  ! és  e lő  
kelő k ő z ö a sé g  je le n lé té b e n  ta r to tta  m eg  te g ­
nap d é le lő tt a  K is (a lu d y -T á r sa sá g , az A k a d ém ia
n agyterm éb en  V ö rö sm a rty  e m lé k ü n n e p é t. J e ­
lenvoltak  : S z é li K á lm án  m in isz tere ln ö k , W ia 3 
sics G yu la  v a llá s  é s  k ö z o k ta tá sü g y i m in isz ter , 
V örösm arty  B é la  á lla m titk á r , a  költő  f i i ,  
E ötvös k o r á n t b á ró , az A k a d ém ia  e ln ö k e , 
Szily K á lm án , a z  A k a d é m ia  fő titk ára , G yu la i 
Pál, J ó k a i M ór, G sáky A lbin  gróf, a fő r e n d i­
ház e ln ö k e , T is z a  K á lm á n , S z ilá g y i D ezső , 
T óth L őrin c, S z a la y  Im re é s  F o r ste r  G yu la , 
min. ta n á c s o so k , F e s te t ic s  A n d or g r , to v á b b á  
az ö s s z e s  K isfa lu d y -T á rsa sá g i ta g o k , a P e tő fi-  
T ársaság  k ü l d ö t t s é g i g ,  B artók  L ajos v e z e ­
téke m e lle tt s irod a lm i é s  tu d o m á n y o s  tá r sa ­
ságaink c s a k n e m  ö s s z e s  tag ja i. M egjelen t a 
szék esfeh érv á r i V ö r ö sm a r th y  K ör k ü ld ö ttsé g i-  
leg, v a la m in t a N e m z e ti S z ö v e tsé g  is k é p v i­
se lte tte  m a g á t.

A z e ln ö k i a sz ta l körül B e ö th y  Z so lt e l ­
nök, B e rzev icy  A lbert a le ln ö k , V argh a  G yu la  
főtitkár é s  K o z m a  A n d o r  titk ár  ü ltek .

P o n tb a n  1 0  ó ra k o r  Beöthy Z so lt e ln ök  
g y ö n y ö rű  b e sz é d d e l n y ito tta  m eg  az  ü n n ep é ly t.

»

%

A z a jo s  tap s ós é lje n z é s  lecs illa p u ltá v a l Somló 
S án d or lép ett az  e m e lv é n y r e  ós a k ö z ö a só g  
á lta lán os te ts z é s e  m e lle tt  e lsza v a lta  a S z ó z a to t .  
Somié az  ü n n ep ély  fo lyam án  U tó h a n g  C ser­
h a lo m h o z  és A m a g y a r  k ö ltő c im ü , V ö rö sm a rty -  
nak e páratlan  sz é p  k ö ltem én y e it sz a v a lta  e l,  
az ő s z o k o tt  m ű v é sz e té v e l. Berzevicy A lbert 
o lv a sta  fel e zu tá n  n a g y b ecsű  é r te k e z é sé t  * V ö ­
rö sm a rty  és  a m a g y a r  n em zeti politika*  c ím ­
m el. Berzevicy é r te k e z é se  u tán , Rákosi J e n ő  
lép e tt a te lo lv a só  a sz ta lh o z  és  a  k ö z ö n sé g  n agy  
érd ek lő d ése  m e lle tt  V örösraarty t m in t ep ik u st  
m élta tta  g y ö n y ö rű  é r te k e z é sé b e n . Vargha 
G yula V ö rö sm a rty ró l m int lyrikusról tartott  
[e lo lv a sá st. U tan a  Kozma A n d ir  o lv a s ta  tel 
• V ö rö sm a rty *  c im ü  sz é p  k ö lte m é n y é t, m ire a 
Budai D alárda Hoppe R ez ső  karnagy v e z e té se  
m elle tt e lé n e k e lte  a S z ó z a to t , a m it a k ö ­
zö n ség  a leg n a g y o b b  á h íta tta l h a llg a to tt vé- \ 
gig. E zzel az im p o z á n s  ü n n ep ély  v é g e t  ért. |

— A  Vörösm arty emléktábla 
leleplezése. (A * P écs i F igyelő*  ered e ti 
tá v ira ta .) A K isfa lud y  tá rsa sá g  em lék tá b lá v a l 
je lö lte  m eg B u d a p esten  a V á c i-u tca  19. sz . 
h ázat, a m ely b en  V ö rö sm a rty  u to lsó  napjait 
é lte  ós itt halt m eg . T eg n a p  reggel 9  órak or  
volt az ü n n ep é ly es  le le p le z é s , m elyn él m e g je ­
len tek  Wlassics ( iy u la  m in iszter , Gyulai P ál, 
Beöthy Z so lt, Rákosi J en ő , Bcrzeviezy A lbert, 
Bérezik Á rpád, s tb . U tt v o lt az  e m lé k tá b la

te r v e z ő je , Gerenday a k a d ém ia i s z o b r á sz  is . A z  
em lék tá b lá n  a k ö v e tk e z ő  so ro k  v a n n a k  a r a n y -  
b etű k k el b e v é sv e  :

E házban halt meg 
Kisfaludy Károly

mester és «  mesternél is nagyobb tanítványa
Vörösmarty Mihály.

Budapesten, 1900 november hó.
Váci utca 19. szám.

Beöthy Z so lt a v a  1 1  fel a feh ér c a r n r a i  
m á rv á n y b ó l k észü lt e m lé k tá b lá t , röv id , s z é p  
b e sz é d d e l. U tá n a  Berzeoiczy A lb ert m o n d o tt  
k ö sz ö n e té t  a ház ú rn ő jén ek , a kit fel kert a z  
em lék m ű  g o n d )z á s á r a . A h á z tu líjd o n o s n ő  
(Záry K arolyné le á n y a  Voydáné) m e g íg é r te ,  
hogy m ig a ház az ö v é  m a ra d , k e g y e le t te l-  
je s e o  gondot visel a z  em lék tá b lá ra . E zzel a z  
ü n n ep  v ég et ért.

— Lónyay grófék Budapesten.
(A * P écsi G igyelö*  ered e ti ta v ir a ta .)  Lónyay 
E lem ér gróf és  fe le sé g e , Stefánia királyi h e r ­
c e g n ő  a tegnap i napot la k á su k o n  tö ltö tték . A  
királyi h erceg n ő  tegn ap  e s te  ó ta  k ev éssé  g y en g é l­
kedik  é s  ez  az o k a , hogy a grófi pár m a o d a ­
h a za  m arad t. Az e lu ta z á s  irán t e d l ig e ló  m ég  
nem  történ t in tézk ed és . A L ón ya i grófi p árn á l 
B u d a p esten  id ő zese  a lk a l n áva l igen sok  s z e -

A következő cégeket ajánljuk a t. közönség figyelmébe :
» < j

É k sze ré s z- és órás Ipar.

L^N G ESZER  Miklós Pécsett, Király-utca 6. órás, ék- 
s z e r é s z  és ezüst-áruk kereskedése és raktára.

V I J  A LLA  Ferenc Pécsett, Kossuth Lajos-utca 4 . sz. 
*  *  órás és aranyműves.

M ű -viré g  készítő.

Lakatos

M ESTR ITS  Jenő Pécsett, Király-utca 38. Épület- és 
mülakatos. Süecialista rácsmunkákban.»

Ruházati Ipar.

MAJERSZKY József mindennemű mUvirág-diszek és 
koszorúk készítője Pécs, Király-utca 36. sz., Mes- 

tnts-féle ház.

Kárpitos és díszítő.

LED ER ER  M. jó  hírnevű és szolid kárpitos üzleté­
ben szerezhető csak be legjobban a legdivatosabb 

kárpitos munka.

D ivat- és rövidáru.

A N G YA L Samu Pécsett, Király-utca 8. (Hajó szálloda) 
Legolcsóbb bevásárlási forrás úri-, női-, divat- és 

rövidáru szakban. .______________________________

LEGÚJABB látképes levelezőlapok, rövid-, diszmü-, 
norinbergi és rőfös-áruk legolcsóbban a Fecskénél. 

Schwarz Zsigmond Pécs, Király-utca Y L _____________
AJDA Soma jó, de oícsó forrás női és férfi d ivat­

cikkekben. Pécs, Ferenciek-utca 6. sz.V
B E*

ERGER Miksa női divatáru-kereskedése Pécsett, K i­
rály-utca 1. szám. Legolcsóbb bevásárlási forrás.

M osó- és vasaló Intézőt.

A Z V .  SNABELNÉ, Pécs, Király-utca 34. sz. a. M o*ó- 
”  és vasaló-iztézet. Kifogástalan mosás, fényvasaf&s. 
Gyors és pontos kiszolgálás.

K ÉSZ férfi ruha-áru. Legolcsóbb bevásárlási forrás 
»Első bécsi férfi- és gyermekruha-raktár« cég. 

Pécsett, Király-utca, városház-épület.

WEINLAG ER JózsefT Pécs, Ferenciek-utca 12. (Dr.
Krasznay Miklós-féle ház.) Legizlésesebb és ieg- 

divatosabb egyenrukákat és felszereléseket, úgy polgári 
öltözeteket készít a legolcsóbb áron.

Bádogos ipar.

ROM EISZ György Pécsett. Bádogos-Üzlet és vízveze­
ték berendezési vállalat. Kossuth Lajos-utca 7. sz. 

Műhely : Sörház-utca 12̂ _____________________________
ICHY Aladár fémárugyára, épület- és mübádogos- 

s vizvezetékfelszerelő-mühelye Pécsett, Jókai-(Kis)-

Köfaragó Ipar.

kJlREM LÉK EK  a legnagyobb választékban és a leg- 
kJ olcsóbb árak mellett csakis Ifj. Vogl Jánosnál kap­
hatók. Pécsett,

T

M ulatóhelyek.

AZ «OTTHON* kávéházban minden vasárnap és csü­
törtökön katonazene. Hétfőn, szerdán és pénteken 

i(j. Kórodi Gyula, kedden és szombaton Rác Guszti 
és Somogyi Zsigmond zenekara működik.

véházban és a Secessió sörözőben naponkint 
Rác Guszti és Farkas Sándor zeneestélye.

ROYAL kávéházban minden kedden, szombaton és 
vasárnap cigányzene.

BOLLINGER András. Hétfejedelem szálloda. Minden 
csütörtökön és vasárnap cigáayzene.

kJEBÖK Gyula »Korona« szállodája, Szigeti országút 
ö  Minden nap cigányzene.

tér 11. sz.

Ruha-ffastö.

SCHW ARCZ Károly mü-ruhafestő és vegyi ruha-tisz 
titó Pécsett, Mária-utca 39. sz.

Vlzvazaték-szaralök.

H
OMEISZ és Mestrit8 Pécs, Sörház-utca.

FO szar gyarm atáru

K
Kofakötő ipar

H OLECSEK Péter kefe- és ecset-készitő. Király-utca 
26. sz.

V arrógép raktér.

f^ B E T K Ó  Zsigmond ajánlja varrógép-raktárát, ugy- 
”  szintén varrógép javitó-mühelyét. Ferenciek-u. 7.

Női fOzö-kéazltő.

Á LD O R  E. Pécs, Király-utca 19. óriási választék 
saját készitményü raktári fűzőkben. Mérték utáni 

■acfrendelések, ín y  javítások elfogadtatnak.

ER D L Lajos ezelőtt Berec Károly fűszer, bor, thea, 
rum, ásványvíz- és csemege-kereskedése Pécsett, 

Király-utca 6. szám^_________________________________
EHNER Béla fűszer-, liszt-, gyarmat-, gyógyvíz- óh 

terménykereskedése Pécsett, Szigeti-országút 2. sz. 
A * Korona*-száll oda sarkán.

Zsineg- és kötéláru Ipar.

L

G IPSZ József belv. országút 47.
sodronykötelek, tornaszerek, hi 

hevederek, függőágyak, gazdasági 
tartatnak.

szám. Kender és 
, hálók, malom- 

kötéláruk raktáron

Fényképészat,

SZIGETHY Ede *Zóld koszorúdhoz címzett vendég 
lője Munkácsy-utca 12. Elismert jó  konyha. Kitűnő 

pécsi és szegzárdi borok.

Élelm ezés.

Ç O P F  János sütödéje Pécsett, Kossuth Lvjos-u. 18.

DO NNER József lisztkereskedő Pécsett, Kossuth La-
, n a - i l  l m  1 0

0
jos-utca 10.

RÖSZY Sándor udvari cukrász. Pécs—Kaposvár. 
Cukorka, torta- és sütemény-különlegességek.

O C H E D IV Y  Ferenc sütödéje K irály- és Flórián-utca  
^  sarkán.

Bőrkereskedés.

W EISZ Adolf jól berendezett bőrkereskedése Pécsett 
Jókai-tér 3. sz. Olcsó árak. Pontos kiszolgálá

Asztalos Ipar.

D INKSZ György épület- és butor-asztalos Pécsett 
Kossuth Laj >s»u. 11. Ugyanott butorraktár.

STE1NKR Gyula épület- és bútorasztalos Teréz-utoa 
10. sz. Szolid munka. Olcsó árak.

M ÍR TO N  István fényképész Pécsett, 
renciek-utca 21.

Szék-készitö .

R AMBUSZBK Jakab szalma-, nád- és fodrász-eséktk 
készítője. Kossuth Lajos-utca 16.
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Kény je le n tk e z e tt  a n y a g i tá m o g a tá sé r t . L ónyay  
E lem ér gróf <>00 k o ro n á t k ü ld ö tt a  fők ap itán y  
hí z  a zza l, h ogy  a z  ö s s z e g e t  az  é r d e m e s  s z e ­
gén yek  k özö tt o sz sz á k  s z é t . R u d n ay  lté la  e  
fö lh a ta lm a zá ssa l é lv e , a z  ö ssz e g e t  m a s z é t ­
o sz to tta . Lónyay grófék  a m ai d é le lő ttö t  laká­
sukon  tö ltö tté k , Stefánia k irályi h erceg n ő  gyön -
g é lk ed ése  m ár elm últ ; a zo n b a n  e lu ta zá su k  
iránt m ég  n em  in té z k e d te k . A király tu d a k o ­
z ó d o tt  Stefánia á lla p o tá ró l.

— A  „Fehér Kereset11 közgyű­
lése. (A  » P é c s i F ig y e lő *  ered eti táv irata .) 
S zo k a tla n u l nagy k ö z ö n sé g  je le n lé té b e n  tar­
to tta  teg n a p  e z  e g y e sü le t , k ö zg y ű lésé t, leleky 
G éza  gróf m eg n y itv á n  a k ö zg y ű lést, m eleg  
sz a v a k k a l em lék ez ik  m eg  S te fá n ia  főhet ceg n ő , 
a z  e g y e sü le t  vo lt v éd ő n ő je , e lév ü lh e te tlen  ér­
d em eirő l é s  le lk es b eszéd h en  in d ítván yozta , 
hogy K lotild .főh ercegn őt kérje fel véd őn őü l, a mit 
a k ö zg y ű lés  h a tárta lan  le lk esed ésse l e lfogad ott. 
Tabódy J ó z se f  e lő ter je sz te tte  az elnök i je le n ­
tést. Seálásdy Mór az  o rvosi je le n té s t , Bánócy 
J ó zse f a titkári je le n té s t  o lv a sta  fel. A h e ly e s ­
lésse l fogadott je le n té se k  u tán  t isz te le t i tagokul 
vá laszta ttak : Szett K álm án  é s  ö z v . Thunn 
J á n o sn é .

— A s oroiz nagykövet a király- 
nál. (A .P é c s i  F igyelő*  ered eti tá v ira ta .)  
B écsb en  ö  fe lség e  m a fé lóra i k ih a llg a tá so n  
fogad ta  az orosz  n a g y k ö v e te t , S erg iu s h e r c e g e t, 
délu tán  a király m eg lá toga tta  a n a g y h erceg e t ; 
é s  félóra h o ssza t id ő zö tt n á la . A király e s te  
fél 9  órak or  B u d a p estre  u ta zo tt.

—  A  cár betegsége. (A » P écsi F i­
gyelő* ered eti tá v ira ta .) A teg n a p  d é le lő tt  k i­
adott orvosi je len té s  szer in t a cár  a tegn ap i 
n ap ot n yu god tan  tö ltö tte . H árom  ó rak or  d é l­
u tán  a h ő m érsék le t 3 9  7 e m e lk ed e tt . E ste 9  
órak or a h ő m érsék let 3 9  vo lt. É jjel a cár  
n yu godtan  a ludt, k om p lik ációk  n em  é sz le lh e tő k .

— UJ román kápolna Buda­
pesten. (A  » P éc s i F igyelő*  ered e ti tá v ir a ta .)  
T eg n a p  d é le lő tt  sz e n te lté k  löl a b u d ap esti 
g ö rö g -k e le ti ro m á n sá g  uj k áp o ln ájá t a H o lló ­
u tc a  8 . szá m  a latt lev ő  G ozsd u  a lap ítván y i 
h á zb a n . A k áp oln át az  ép ü let egy ik  e ls ő e m e ­
leti term éb en  h e ly ez ték  el é s  k ö ltség e it  j ó ­
részb en  Metianu é s  Goldis p ü sp ök ök  v ise lték . 
A b eszen te lé s  reggel 9  ó ra k o r  k ezd ő d ö tt. 
Goldis J ó z se f  p ü sp ök  v é g e z te  a szer ta r tá st  
Succu dr., Papp Ignác dr. é s  líogovics G yörgy  
le lk észek  se g é d le té v e l. A b e s z e r e lé s e n  részt 
vettek  Gallu József főren d ih ázi tag , Szerb 
G yörgy országgyű lési k ép v ise lő  é s  az  uj eg y h á z-  
k özségn ek  sz á m o s  e lő k e lő  tag ja . A b e sz e n te lé s  
után n yom b an  egy  e sk ü v ő  v o lt , u tán a  ped ig  
két k eresz te lő . D élu tán  d isz la k o m á t ta r to tt az  
eg y h á zk ö zség  a V a d á szk ü r t-szá lló b a n .

—  Családi tragédia (A * r é c s i  
F igyelő*  ered eti tá v ira ta .)  Paul F e r e n c  m alom -

m u n k á s é s  v en d ég lő s  B u d ap esten  a v éd g á t-  
u tca  2 . sz á n , a latt levő  h ázb an  fo rg o p isz to ly -  
Ival ráfőtt a  fe leség ére , azu tán  p ed ig  m aga  
ellen  fo rd íto tta  a feg y v ert. A z a s sz o n y  ser te t
len  m a ra d t, a  férfit v e sz e d e lm e se n  m e g se b e -
s ü l v e  a S z e n t  I s t v á n - k ó r h a z b a  sz á llíto ttá k . Itt 
azután  az  é jsz a k a  fo lyam án  k isz en v ed e tt . H o lt­
testét az  o r v o s ta n i in téze tb e  v itték .

—  Ö s s z e e s e t t  leány. (A » P éc s i  
F igyelő*  ered e ti ta v ira ta .)  Kardos R ó za  s z o b a ­
leány teg n a p  éjje l B u d ap esten  L o v a s-u t 4  sz . 
a. lev ő  la k á sá n  é g ő  p e tró leu m -lá m p á t akart
egyik  sz o b á b ó l a m ásik b a  vinn i. E k ö zb en  a  
k ü szöb ön  v a la h o g y  m eg b o tlo tt s  e le jte tte  a  
lám p át, a m ely  ö s sz e tö r ö tt . A z é g ő  fo lyad ék  
ezu tá n  lángra lo b b a n to tta  ru h ázatá t s  m ire  
seg ítsé g ére  m e n tek , annyira  ö s s z e é g e t t ,  hogy  
h a ld o k o lv a  k erü lt a R ó k u s-k ó rh á zb a .

Laptulajdonos 
SZAUTTER GUSZTÁV

Felelős szerkesztő 
PLEtMXtíER FERE

TA1ZS JÓZSEF
kiadó.

: - • • C• M*V . .. .1,

Látképes leveiezö-lapok.
Pécs városa és környéke legszebb ré­
szeiről felvett és legszebben elkészített 
látképes levelező-lapok 10 darab

20 kr.
Schönwald R.-nél

Ház eladó

I

Pécs belváros Király-utcza 36.
számú házban

egy tágas bolthelyiség
3 ajtóval, jelenleg fűszer-üzlet, lakással

május

A belváros egyik élénk utczájában

egy magányos ház
a mely áll 3 szoba, konyha, 
élés-kamra, pince és padlásból
kedvezményes feltételek mellett készpénz­
fizetéssel 6000 korona (azaz 3000 fr t)  
esetleg részletfizetés mellett 1400 korona 
elöleges azonnali lefizetéssel és a fennma­
radó összeg azaz 5200 korona 6%  at 
törleszthetó.

Bővebbet Lauber Mihály czipósz urnái 
Pécsett. Kálvária utca 49. sz.

i

A k i m a z  n y e r !

Senki vegyen addig
m ig m eg  n em  te k in te t te

f t

C*

a „GÓLYÁHOZ1* címzett üzletét,
ah o l m in d en k i a le g ju tá n y o sa b b  árak  m e lle t t  le g s z e b b  é s  le g d i­

v a to s a b b  á ru k a t u . m .
Ruhaszövetet, barchet, vászon árut, v a la m in t d iv a to s  

női, gyerm ek-felöltőt m °g  n em  te k in te t te .

Különös nagy választék
a leg fin o m a b b  perzsa é* szmirna szőnyegekben, v a la ­

m in t függöny é s  »üyteritökben.

T
rV

Pécs város és vidéke gazdaasszonyainak
a kellő helyen való takarékossága valódi művészet, állítja

É
PÉ C SE T T , flrgalinusok utcája 24. sz.) a „fehér kakasához.

Ezen czcg ajánl i g e n  o l c s ó n ,  mig a készlet tart

9

9

9

»
9

9

9

1  kg. k ávét n yersen  1 Irt 1 2 krért) c 
1 » » 9 M a­

n illa  m in ő ség , Cuba  
és C e y lo n  csak  —  1 » 3 6  

1 kg. g y ö n g y k á v é t —  1 » 50
1  » C ubakávét fin om  1 » 6 0
1  » 9 9  leg fin . 1 * 8 0
1  » M occa  9 arábiai 1  » 8 0
1 9 A rany Jáva k ávét 1  » 8 0
1 9 leg f. p örk ölt 9 1  9 5 0

c  I f  2

't  * 
E Ÿ o -iC en — cv.
■“ ■ S S »°  «g *> » ns
^  o  > . • * ■  a.
® ^  -S  J3c ^ c ë
4a-8V*> en

C  q O

£ £  2

A szesz  és  pálinka áranak n a g y  adója dacára, m ig  1 liter leg fin om ab b  jam aikai rum
a k ész let tart, m in d e n  v e r s e n y e n  f e lü l ,  ed  

d ig  m é g  n e m  l é t e z ő  á r a k o n  a j á n l  :
1 liter jó rum ot —  —  —  —  5 0  k iér t.
1  9 fin om  és ig en  eró s , za m a to s

rum ot theóhoz —  —  — 9 0  »
1 palack Tipp*Topp nevű rumot, m e ly  m in­

den versenyen felül á ll, 0*35 literes  
5 0  k r , 0*7 literes  1 frt. — Egyedüli el- 
árusltás a fehér kakasa-nál.

2  frt.
Cognac —  0 *35  liter  5 5  kr., 0  7  liter  1 frt. 
Th e a , fin o m , 1 0  deka csak  —  —  4 0  kr.
L eg fin o m a b b  orosz karaván thea

1 0  deka —  —  —  —
C ukor, le ip n ik — lu n d en b u rg i, —  

9 9  9 k o ck a  1
P orcukor, saját ő r lé s  1 k g . —  
Liszt 00, kilója  csak  —  —

8 0  kr. 
1 kg. 4 4  kr. 

9 4 6  kr.
4 8  kr. 
1 4  kr.

1 kg.*padló-lakk, 2  óra alatt tö k é le te se n  szárad» n in cs  szaga , a leg job b  s leg szeb b  áru, csak 8 0  kr. 
T ovábbá mindenféle fü sze r-á ru  a legjobb n.inőségfaen és a legolcsóbb áron szerezh e tő  itt be.

S z iv e s  p ártfogást kér,

Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan elkiildetnek.
te ljes  t is z te le t te l

K o szi Jánosné.
N y o m a to tt  T a iz s  J ó z se t  k ö n y v n y o m d á já b a n  P é c se tt .




